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1. HEJIX OCBOEHUA JUCHUIIJINHBI

1.1|Lexnb: pa3BuTh y 00y4YarOMKXCsl CIOCOOHOCTh BOCHPHHUMATD, IOHUMATh M aHATU3UPOBATh YCTHYIO i MHCBMEHHYIO aHTIIMICKYTO
peyb, yCOBEPIIEHCTBOBATh MX HABBIKM BBHICTPAUBATh YCTHYIO U MMMUCbMEHHYIO KOMMYHHKAIIMIO HA PYCCKOM M aHIJIMHCKOM SI3bIKaX,
c(OpPMHUPOBATH CHCTEMY JIMHIBUCTHYECKHIX 3HAHHH, BKITFOYAIONINX OCHOBHBIE TPaMMAaTHYESCKUE SIBICHHS H 3aKOHOMEPHOCTH
AQHIIMICKOTO SI3bIKA, BBIPA0OTATh Y YUAIIUXCSl TOTOBHOCTh PEAIN30BBIBATH 00pa30BaTENbHbIE IPOrPAMMBI 110 yYEOHBIM
IpexMeTaM B COOTBETCTBHH C TpeOOBaHUAMH 00pa30BaTENbHBIX CTAaHAAPTOB

2. TPEBOBAHUA K PE3YJIBTATAM OCBOEHUSA JUCHUIIJINHBI
IMKO-1.1:Baageer cpeacreamu UKT i1 ucnosib30BaHusi HHGPOBLIX CePBUCOB U Pa3padoTKH 3J1eKTPOHHbBIX
o0pa3oBaTeJIbHBIX PeCypcoB
MMKO-1.2:OcyuiecTB/IsieT IIAaHHPOBaHKe, OPTaAaHU3ALNI0, KOHTPOJIb U KOPPEKTHPOBKY 00pa30BaTe/IbHOIO Mpolecca ¢
HCI0JIb30BaHueM UG PoBoii 00pa3oBaTeIbHOI cpelbl 00pa30BaTeIbHONH OPraHN3aUMN U OTKPBITOr0
uH(pOPMAHOHHO0-00Pa30BaTeILHOI0 NPOCTPAHCTBA
MKO-1.3:Ucnosb3yeT pecypchbl MeKIYHAPOAHBIX M HAMOHAJILHBIX IJIAT(OPM OTKPHITOr0 00pa30BaHuUs B MPO-
(heccnoHAIbHOM NesITEILHOCTH YYHTEJIs1 OCHOBHOI'O 00-111er0 M Cpe/iHero o61mero 00pa3oBanus
OIIK-8.1:B1ageeT ocHOBaMHU crieliiadbHbIX HAYYHBIX 3HAHUH B cepe npodeccHoHATLHOM /1eITeTbHOCTH
OIIK-8.2:OcymecTBJjsieT NeJaroru4ecKylo 1esiTeJJbHOCTh HA OCHOBE MCNOJIb30BAHNS CHeNHMAJbLHBIX HAYYHBIX 3HAHUI
U MPAKTHYECKHUX YMEHHH B P0G eCCHOHAIBHOM JeATeIbHOCTH
OIIK-8.3:Biasers aJropuTMaMu U TEXHOJOTHSIMH OCYILeCTBJICHUS MPO¢ecCHOHAILHOM MeJarornyecKoii 1esiTeJIbHOCTH Ha
OCHOBeE CIIeUAJILHBIX HAYYHbIX 3HAHUI

B pe3yabTaTe 0CBOCHUS TUCIHUITIIHHbI oﬁyqammnﬁm JIOJIZKCH

3HaTh:

— 0COOCHHOCTH YCTHOU M TUCHhMEHHOU ()OPM KOMMYHHUKAIIUH HA PYCCKOM M aHTTTUMCKOM SI3BIKAX ISl PELICHHS 3a/1a4 MEXKIMYHOCTHOTO
U MEKKYIIBTYPHOTO B3aHMO/ICHCTBHSE

— coJieprKaHue U TpeOOBaHUSI MPOTPAMMBI 110 TEOPETUYECKON rpaMMATHKE aHTIUHCKOTO A3bIKa B COOTBETCTBHH C

TpeOOBaHUSIMH 00Pa30BaTEIbHBIX CTAHIAPTOB;

— OCHOBHBIC I'PAaMMaTHYCCKUC SABJICHUS AHIJIMHCKOIO A3bIKa C TEM, ‘{TOGI)I BOCIIpMHUMATh, IOHUMATh, a TAK)KE€ aHAJIM3UPOBATH YCTHYIO
1 [IUCHMEHHYIO PEYb HAa AHTJIMHCKOM SI3BIKE;

— OCHOBHBIE IPAaMMaTHYECKHE SIBICHUS U 3aKOHOMEPHOCTH (DYHKIIMOHHUPOBAHHUS aHTIUHCKOTO A3BIKA B €T0 (YHKIIMOHATBHBIX
Pa3HOBHIHOCTSX; JINHIBUCTHIECKYIO TEPMHUHOJIOTHIO; TCHIACHIMH PAa3BUTHS aHTIHICKOrO A3bIKa; (PYHKIIMH OCHOBHBIX
rpaMMaTH4CCKUX SIBJICHUM.

YmMmerb:

— KOPPEKTHO BBICTPAaMBaTh KOMMYHHUKALIMIO B YCTHOM M MHCBMEHHOI (hopMax Ha pyCCKOM U aHIVIHHCKOM SI3BIKAX JUTS PELICHHUS 3a/1a4
MEXKIIMIHOCTHOTO U MEXKKYJIBTYPHOTO B3aUMOJICHCTBHS;

— peanr30BbIBaTh 00Pa30BATEIbHYIO IPOrPaMMy 110 TEOPETHIECKOM rPaMMATHKE aHTIIHHCKOTO SI3bIKa B COOTBETCTBUH C

TpeOOBaHUAMH 00Pa30BaTEIbHBIX CTAH/IAPTOB;

— MOJTHOIICHHO BOCIIPUHUMATh, TIOHUMATh, & TAK)KE aHATTM3UPOBATh YCTHYIO U MUCHbMEHHYIO PeYb Ha aHTJIMHCKOM SI3BIKE;

— B IIOJIHOM MEPEC MOJB30BaThCA CUCTEMOM JIMHIBUCTHYECKUX 3HaHHﬁ, BKJIIOYAIOLIYIO B CC6H 3HaHUA OCHOBHBIX I'PAMMAaTHYCCKUX SIBJICHUH U
3aKOHOMEPHOCTEH ()YHKIIMOHUPOBAHHS aHTJIMHCKOTO S3bIKA B €r0 (DYHKIHOHAIBHBIX Pa3HOBHIHOCTSIX.

Baanern:

— c(hOopMUPOBaHHbIE HABBIKM YCTHOM U MUCbMEHHONH KOMMYHHUKAIIMHY HA PYCCKOM M QHIVIMMCKOM SI3BIKax [UIsl peIeHUs 3a1a4
MEKIMYHOCTHOTO U MEXKYJIBTYPHOIO B3aUMOACHCTBHS;

— chopMHpPOBaHHBIE HABBIKH Pealn3aniy 00pa30BaTeNbHOI IPOTPaMMBI IT0 TEOPETUIECKON IpaMMAaTHKE aHTITHHCKOTO S3bIKA B
COOTBETCTBUU C TPEOOBAaHUIMU 00Pa30BaTENILHBIX CTAHAAPTOB;

— Pa3BUTBIE HABBIKM BOCHPHUATHSA, OCMBICIIEHHS U aHAIN3a YCTHON M MMCbMEHHOM PEYM Ha aHTJIMHCKOM SI3BIKE;

— HaBBbIKH UCIIOJIb30BaHUs CUCTEMbI IMHTBUCTUYECKUX 3HAHUH, BKIIIOYAIOIUX OCHOBHBIE TPAMMATUYECKHE SBJICHHS U 3aKOHOMEPHOCTHU
(YHKIIMOHUPOBAHS aHTIIHHCKOTO SA3BIKA B €T0 (DYHKIIHOHATBHBIX PA3HOBHHOCTSIX.

3. CTPYKTYPA U COJEPXXAHUE JUCIUIIJINHBI

Kon HaumenoBaHue pa3iesioB U TeM /BU/I 3aHATHSI/ Cemectp / | YacoB | Kommneren- | Jlutepatypa
3aHATHS Kypc 0L

Paznean 1. Pazgen 1. «Ilpeamer TeopeTuyeckoii rpaMMaTHKH.
I'pammaTuka B ypoBHeBoii Teopuu sizbika. Mopdgoaorus.
Mopdemnuas cTpykTypa ciaoBa. Teopust yacteii peun.»




1.1 AceMaHTHYECKU, TPECKPUITHBHBIHN, TECKPUIITUBHBIN U CEMaHTHKO- [IKO-1.3  [JI1.1 JI1.2J12.2
(YHKIIMOHAIBHBIN OAXOABI K TPAMMATHKE B HCTOPHH SI3BIKO3HAHUSL. OIIK-8.2 |JI2.3J12.4 J12.5
TIpob6nema enuHMIl A3bIKA U YPOBHEH s3bIka. MopdeMuka Kak pasjen JI2.6 J12.7 J12.8
rpammatukid. Mopdema B IECKPUNITHBHOM JTMHIBUCTHKE. J12.9
CUHTaKCUKO-NIO3UIIMOHHAA KiIaccuuKalys yacTeil peuy, JI2.10J13.1
MIPOTHUBOIOCTABJICHHAs TPaAULNOHHON. CyIIeCTBUTENbHOE KaK TJIaBHOE
Ha3bIBHOC CJIOBO JICKCHUKOHA. ApTI/lKJ'lI: U ICTCPMUHATHUBEI. I'maroJi-cioBo
npoueccHoll cemantuku. Kareropuu nmuunoro riarona. Hemuynsle
¢dopmer Tnarona. [loaknaccs! mpunaraTenbHBIX. Hapedne kak cioBo
BTOPHYHO- TPU3HAKOBON CEMaHTUKU. MeCTOMMEHHE KaK CJI0BO
yKa3aTelbHO- 3aMECTUTEIbHON ceMaHTHKH. [I0AKIacchl MECTONMEHUH.

YucnurenbHbIe B TPEXCIOWHOM JETICHUH CIIOBAPHOTO COCTABA.
Mopanenstit rnaroun. [pemor. Coro3. Hactuupl. [Toaknaccesr
npuiararenbHbix. Hapedne Kak cJ0BO BTOPHYHO- IPU3HAKOBON
CEeMaHTUKH. MeCTOMMEHHUE KaK CJIOBO YKa3aTelbHO- 3aMECTUTEIILHOM
ceMmaHTuKy. ITofKIacChl MECTOUMEHHH.

YucnurenbHbIe B TPEXCIOWHOM JETICHUH CIIOBAPHOTO COCTABA.
Mopansnsiit tnaroin. [pemnor. Coroz. Hactuues!. [Toakmaccer
npunaratensHbX. Hapeune kak ¢10Bo BTOPUYHO- IPU3HAKOBOH
CeMaHTHKHU. MecTonMEeHHE KaK CJIOBO YKa3aTeJIbHO- 3aMECTUTEIILHON
cemaHTHKH. [Toaxnaccsl MecToMMeHU.

YucnurenbHble B TPEXCIOHHOM JEJIEHUH CIOBAPHOTO COCTABA.
Mopansastit Tnaromn. [pemior. Coro3. Hactumpl. CioBocoderanue. THUIIBI
CHUHTaKCHYECKUX CcBs3eil. Kitaccudukanus npeiokeHuid no CTpykType.
IIpocroe npennoxenue. ['1aBHbIE U BTOPOCTEIIEHHbIE YICHBI
npemioxenus. Kitaccnukanust npeiosKeHnii o eNn BHICKa3bIBaHHSI.
/ Crioxxnoe mipeztoxenre. HOMUHATHBHBIN aCIIEKT MPEIIOKEHHUS.
Hapa;u/lrMaTm(a MPpEAJIOKCHUA. AKTyaJ'IbHOC YJICHCHUC U NPCAJIOKCHUS
KOMMYHHMKAaTUBHOTO THMa. CHHTaKCHUC TEKCTa.

/JTex/

1.2 |IlpencraBnenue o si3bIKe Kak o cucteme. [lapagurmMatndeckue n [IKO-1.2 JIT.1 J11.2
CHHTarMaTH4eCKHUe OTHOIIEHUS. SI3bIKOBBIE YPOBHHU U SI3bIKOBBIE OIIK-8.1 [JI1.3J12.1 J12.2
enuHABl. CIIOBO M IIPEUIOKEHHE KaK 0a30BbIe S3BIKOBBIE €IUHUIIBL. OIIK-8.3 |JI2.3J12.4 J12.5
TTonsrue "pedepent”. [TpoTUBONOCTABICHNE 3HAMEHATEILHBIX U JI2.6 J12.7 J12.8
ciry>keOHBIX clioB. MopdemHas cTpykrypa cioBa. [Tonstust Mmopda, J12.9J712.10
Mopdems! 1 amnoMopda. TpaTunuoHHasS B TUCTPHOY THBHAS JI2.11J13.1
kinaccupuxanus Mopdem. Ilonarue aucTpuOynny, TUIBI TUCTPUOYIIHH.

TToHATHS rPaMMaTHYECKOH KaTErOpUH, ONMIIO3UIIUH, TTAPAJUTMBL.
I'pamMmaTiUeckoe 3HaUSHUE U CPEICTBA €0 BBIPaKEHHs. THITBI
onmo3unuii. [Tonsitie peaykiuu onmno3urw. CHHTETHUECKUE U
aHanmuTHdeckue popMel. Teopus dacteit peun. CymecTBUTENLHOE U
apTUKIb. [IpunaratensHoe, Hapeurue 1 MECTOMMEHHE H UX
UCIIOIb30BAaHUE B COBPEMEHHOM aHTTIMHCKOM s3bIKe. UHCIUTENbHOE.
Ipob6nema cayxeOHBIX cnoB. [Ipobiema MomanbHbIX coB /IIp/

1.3 Tema «IIpeamet TeopeTudeckoit rpamMmmaTuky. [ paMmmaTrka B ypOBHEBOI [KO-1.1  [JI1.1 J11.2J12.1

TeopuH sA3blka. MopdemHas cTpykTypa ciaoBa». /Cp/ IIKO-1.3 |JI12.2J12.3 J12.4
OIIK-8.2 |JI2.5J12.6 JI2.7
OIIK-8.3 J12.8 J12.9
JI12.10
JI2.11J13.1
1.4 |Tema «Teopus uacreit peun. CymectButenbHoe. [ marom. [KO-1.1  [JI1.1 J11.2J12.1
OIIK-8.1 |JI2.2J12.3 J12.4
/Cp/ OIIK-8.2 |JI2.5J12.6 JI2.7
J2.8J12.9
JI2.10

n2.1113.1




1.5 Tema «IIpunararensnoe. Hapeune. Mectonmenuey. 3 20 [IKO-1.3 JI.1J11.2J12.1
Tema «UuncnurensHoe. CiryxeOHbIE CTIOBaY. OIIK-8.2 |JI2.2J12.3 ]12.4
/Cp/ OIIK-8.3 | JI2.5J12.6 JI2.7

J12.8 J12.9
JI12.10
JI2.11J13.1
Pazpnen 2. Pazgen 2. «Cunrakcuc. CioBocoyeranue.
Cunrakcuyeckue cBsizu. IIpocroe npemioxkenue. CiioxkHoe
npeajioKeHne. AKTyajJbHOe YeHeHne MpeaioKeHusi. JuHrBUCTHKA
TEKCTa.»

2.1 CrnoBocoueTaHue U MpeIoKEeHNEe, UX CTPYKTYpPHbIE OTIHYNS. 3 2 [IKO-1.3 JI1.1 J11.2J12.1
Knaccudukanuy mpenioxeHuit. OIIK-8.1 |JI12.2J12.3 J12.4
['maBHBIE ¥ BTOPOCTENIEHHBIE WICHBI MPEATOKEHUSI. OIIK-8.3 [JI2.5J12.6 J12.7
[IpakTudeckuii aHaINU3 NPeaIoKEHUH pa3IMYHBIX TUIIOB. JI12.8 J12.9
OpHOCOCTaBHBIE U AIUTMIITHYECKHE TPeATIoKEeHNs. BUbI TPHIATOYHBIX JI12.10
npeaIoKeHni. TeopeTHueckoe U MPaKTUIeCKOEe NPUMEHEHHE J2.11J13.1
MPUIATOYHBIX MPEATIOKEHUH TIPU aHATN3e NPEIIOKEHNH. AKTyalbHOe
YJIICHCHHUC MPEIIJIOKCHUA. JIMHrBHCTHKA TEKCTA
/Cp/

2.2 3 35 I[KO-1.2 | JI1.1 JI1.2]12.1
Tema «Cuntakcuc. CnoBocoueranue. [Ipoctoe npennoxenue. CioxxHoe [IKO-1.3  |JI2.2J12.3 J12.4
IpeIoKeHue. AKTyalbHOe WICHEHHE NpeyioxKeHus. JIMHrBucTuKa OIIK-8.2 | JI2.5JI12.6 JI2.7
TEKCTay. JI2.8J12.9
[loaroroBka JOKJIAZ0OB MO MPEATIOKEHHBIM TEMaM C HCIIOIb30BAHUEM J12.10
Microsoft Office 2007. /Cp/ J2.11J13.1

2.3 Tema Crnoxxaoe npeasoxkenne. HOMIHATHBHEIN aclieKT PeI0KEeHHUS. 3 26 [IKO-1.1 JI.1J11.2J12.1
[TapagurmaTuka npeagoKeHus. AKTyallbHOE YWICHEHUE U MPeII0KEHHS OIIK-8.1 [JI2.2J12.3J12.4
KOMMYHHKaTHBHOTO Tuna. CuHrakcuc tekcra. /Cp/ OIIK-8.3 | JI2.5J12.6 JI2.7

J12.8 J12.9
JI12.10 J12.11
JI12.12J13.1
2.4  |9x3ameH /Ok3ameH/ 3 9 IKO-1.1 JI1.1J11.2
[IKO-1.2 | JI1.3J12.1 J12.2
I[IKO-1.3 | J12.3J12.4 J12.5
OIIK-8.1 | JI2.6J12.7 JI2.8
OIIK-8.2 JI12.9 J12.10
OIIK-8.3 J2.11
JI2.12J13.1

4. ®OHJ] OIEHOYHBIX CPEJICTB

CrpyKTypa U cofepkanue HoHAa OLEHOYHBIX CPEICTB ISl MPOBEAEHHS TEKyLIeH W MPOMEXYTOUHOH aTTECTAIINH MTPEACTAaBICHBI B
IMpunoxennu 1 x paboueil mporpaMMe JUCIUIUINHEL.

5. YY4EBHO-METOAWYECKOE 1 TH®OPMAIIMOHHOE OBECHHEYEHUE JUCIUILIINHBI

5.1. OcHoBHas JUTEpaTypa

ABTODEI, COCTaBHTEIH 3ariaBue H3paTenbcTBO, IO Komuu-Bo

JI1.1 |Ko6puna, HoBemna TeopeTnyeckas rpaMMATHKa COBPEMEHHOTO M.: Beicu. mik., 2007 30
AJteKcaHIpOBHa, AHTITMIAKOTO sI3bIKA: y4eb. mocodue
Bosgeipes, H. H.

JI1.2 |Mouceesa U. OCHOBBI TEOPUU TIEPBOTO HHOCTPAHHOTO SI3bIKA: Openoypr: OpeHOyprekuit http://biblioclub.ru/index.

TeopeTHUEeCcKasi FpaMMaTHKa: ydeOHoe mocodue

roCy1apCTBEHHBII
yHuBepcurer, 2012

php?

page=book&id=259276
HEOTPAaHWYIEHHBINA JOCTYII
VTS 3aPETUCTPUPOBAHHBIX
0JIb30BaTEICH




ABTODBI, COCTaBUTEIHN 3arnaBue H3paTenbCcTBO, IO Komnu-Bo
JI1.3 |Kynukosa U. C., JIMHIBUCTHYECKAS TEPMHUHOJIOTHS B CankTt-IlerepOypr: Jlans, https://e.lanbook.com/bo
Canmuna /JI. B. npodeccuoHanbHOM acriekTe: yuebHoe nocobue mis 2020 ok/147342
BY30B HEOrPaHUYEHHBIH I0CTYI
JUTSL 3aPETUCTPUPOBAHHEIX
0JIb30BaTeNeH
5.2. lonoJiHUTeIbHAS INTEpaTypa
ABTOpBI, COCTAaBUTEIHN 3arnaBue H3narenbcTBO, IO Konuu-Bo
JI2.1 |T'ypesuu B. B. Teopernyeckasi [paMMaTHKa aHTIAICKOTO SI3bIKA: Mocksa: ®JIMHTA, 2017 http://biblioclub.ru/index.
CpaBHUTENBHASI TUIIOJIOTHS aHTJIMHCKOTO U PYCCKOTO php?
SI3BIKOB: yueOHOe mocodue page=book&id=69163
HEOrPaHUYEHHBIH T0CTYI
JUTSL 3aPETUCTPUPOBAHHEIX
oJIb30BaTeNnei
J12.2  |JleBuuxkwmii FO. A. Teopernyeckasi rpaMMaTHKa COBPEMEHHOT'O Mocksa: {upext-Menaua, http://biblioclub.ru/index.
AHTIIMICKOTO sI3bIKa: yueOHOe mocobue 0013 php?
page=book&id=210501
HeOl"paHl/IquHbll\/i J0CTyII
JUISL 3apETHCTPHPOBAHHBIX
noJb30BaTeNnei
JI2.3 |Psabosa M. IO. Teopernyeckasi rpaMMaTHKa aHTIAHCKOTO SI3bIKa: KemepoBo: KemepoBckuii http://biblioclub.ru/index.
SJIEKTPOHHBIA COOPHUK 3a1aHMii: COOPHUK 33134 U rOCyJ1apCTBEHHBIN php?
YIIPaKHEHUIH yHuBepcurer, 2015 page=book&id=481635
HEOrPaHUYCHHBIH I0CTYI
JUISL 3aPETHCTPUPOBAHHBIX
H0JIb30BaTeNeH
JI2.4 |Amurpuesa U. B., Teopernyeckasi rpaMMaTHKa aHTIAHCKOTO SI3bIKA: Munck: PUTIO, 2017 http://biblioclub.ru/index.
Herpamkesuy H. I1. yaebHoe ocodue php?
page=book&id=487909
HEOrpaHUYEHHBIH T0CTYI
JUISL 3aPETHCTPHPOBAHHBIX
nojb3oBareneit
2.5 Becturk MockoBckoro Yuusepcurera. Cepust 19. MockBa: MockoBckuit http://biblioclub.ru/index.
JIMHIBUCTHKA U MEXKYJIbTYPHAsI KOMMYHHKALHS: ["ocynapcTBEHHBIH php?
KypHAaI Yausepcuter, 2017 page=book&id=573255
HEOrpaHUYEHHBIH T0CTYI
JUTSL 3aPETUCTPUPOBAHHBIX
oJIb30BaTeNein
J12.6 Bectuuk Mockosckoro YauBepcurera. Cepust 19. MockBa: MockoBckuit http://biblioclub.ru/index.
JIuHrBUCTHKA ¥ MEXKYJIbTYPHAsE KOMMYHUKALUS: ["ocynapcTBEHHBIN php?
Ky pHAI Yausepcuret, 2017 page=book&id=573256
HEOTPaHWYEHHBIN OCTYII
JUISL 3apETHCTPHPOBAHHBIX
HoJb30BaTeNnei
2.7 Bectank MockoBckoro Yuausepcurera. Cepust 19. MockBa: MockoBCKuUit http://biblioclub.ru/index.
JIMHrBUCTHKA U MEXKYJIbTYPHAst KOMMYHHUKALUS: ["ocyapcTBEHHBIN php?
KypHAI Yausepcuter, 2017 page=book&id=573257
HEOrPaHUYCHHBIH I0CTYI
JUISL 3apETUCTPHPOBAHHBIX
noJjb30Barenei
J12.8 Bectauk Mockosckoro Yuausepcurera. Cepust 19. MockBa: MockoBckuit http://biblioclub.ru/index.

JIMHTBUCTHKA M MEXKYJIBTypHAs! KOMMYHHKAIHS:
Ky pHAI

["ocymapcTBEHHBIH
Yausepcurer, 2018

php?
page=book&id=573258
HEOTpaHWYEHHBIH JOCTyI
JUTS 3aPETHCTPUPOBAHHBIX
oJIb30BaTeei




ABTODBI, COCTaBUTEIHN 3arnaBue H3paTenbCcTBO, IO Komnu-Bo
2.9 Bectark Mockockoro Yuusepcutera. Cepust 19. MockBa: MoCKOBCKHI http://biblioclub.ru/index.
JIuHrBUCTHKA U MEXKYJIbTYPHAsE KOMMYHUKALUS: ["ocynapcTBeHHBII php?
Ky pHAI 'Yuusepcurer, 2018 page=book&id=573259
HEOTPaHWYEHHBIN OCTYII
JUISL 3aPErUCTPUPOBAHHBIX
HoJb30BaTeNnei
J12.10 Bectark MockoBckoro Yuausepcurera. Cepust 19. MockBa: MOCKOBCKUI http://biblioclub.ru/index.
JIMHrBUCTHKA M MEXKKYJIbTypHAs! KOMMYHHKAIHS: ["ocynapcTBeHHbII php?
KypHAI 'Yuusepcurer, 2018 page=book&id=573261
HEOTPaHWIEHHBIH JOCTYII
JUTSL 3aPETUCTPUPOBAHHBIX
noJjb30Barenei
JI2.11 |boukapes A. 1. Teopetuyeckast rpaMMaTHUKa aHITIMHCKOTO S3bIKA: HoBocubupck: http://biblioclub.ru/index.
Mopdosorust: yaebHoe mocodue HoBocubupckuit php?
roCyJJapCTBEHHbII page=book&id=576143
TEXHUYECKUI YHUBEPCUTET, | HEOrpPaHHUYCHHBII JOCTYI
2016 UTS 3aPETUCTPUPOBAHHBIX
noJjb30Barenei
JI2.12 |YexoBuu 1O. B., Metoandeckue peKoMeHAAH 10 3)HeKTHBHOMY Cankr-IlerepOypr: Jlans, https://e.lanbook.com/bo
Benenskas O. C., BHEJIPEHUIO U UCTIOIH30BAHHIO CHCTEMbI 2020 ok/154156
HBaxnenko A. A. «Anrtumrarnat.BY3» HEOrpaHWYEHHBIH JOCTyI
JUISL 3apETUCTPUPOBAHHBIX
HOoJIb30BaTeNei
5.3. MeTtoguueckue pazpadoxu
ABTODBI, COCTaBUTEIHN 3arnaBue H3parenbcTBO, IO Konuu-Bo
J.1 |Haymenko M.T. Teoperuyeckast rpaMMaTHKa aHITIMHCKOTO S3bIKA: PoctoB-Ha-Jlony|Taranpor: | http://biblioclub.ru/index.
yaeGHOe mocobue HOxHBI# (henepanbHbIA php?
yHuBepcurert, 2017 page=book&id=499883
HEOTPaHWYEHHBIN JOCTYII
JUIS 3apETUCTPHUPOBAHHBIX
MOJIB30BaTENEH

5.3 IIpodeccuonanbubie 6a3bl JaHHBIX M MHGPOPMALMOHHBIE CIPABOYHbIE

cucrembl Linguistics Topical links https://www.sil.org/linguistics/topical-links

Glossary of Linguistic Terms http://www.sil.org/linguistics/GlossaryOfLinguisticTerms/

Center for Applied Linguistics http:/www.cal.org/ericcll/faqs/RGOs/linguistics.html

Chomsky.info https://chomsky.info/books/

5.4. IlepeyeHb MPOrpaMMHOT0 oGecrieYeHUst

Microsoft Office

5.5. Y4eOHO-MeTOAMYECKHE MaTepPUAJbI AJISl CTYJ€HTOB ¢ OTPAHMYEeHHBIMH BO3MOKHOCTSMH 3/10POBbSI

[Ipn HEOOXOIMMOCTH IO 3asIBICHHIO OOYYAIOIIEroCsl C OrPaHHYEHHBIMHA BO3MOXKHOCTSIMH 3/IOPOBBSI YI€OHO-METOANYECKHE MaTepUalIbl
MIPEIOCTABIIIOTCS B (hOpMax, afaNTUPOBAHHBIX K OTPAaHUYECHHSIM 3I0POBBSI M BOCTIPUATHS HHPOpManuy. J{jist I ¢ HapyIIeHUsIMH 3pEHUS: B
¢dopme ayanodaiina; B meyaTHOH (opMe YBEIUYSHHBIM HIpUPTOM. J[JIs JIUI] ¢ HApYIICHUAMH CiIyXa: B JOpME 3JIEKTPOHHOTO JOKYMEHTA; B
nieyaTHoi Qopme. JIJist UL ¢ HAPYIICHUSIMH OMTOPHO-JIBUTATENILHOTO armapaTa: B JopMe dJIEKTPOHHOTO JOKYMEHTa; B TIEYaTHOH opme.

6. MATEPUAJIBHO-TEXHUYECKOE OBECHHEYEHUE JUCHUIIIMHBI (MOY JIS)

HOMGI_[IGHI/IH JUIsL TPOBEACHU BCEX BUJOB pa60T, peayCMOTPECHHBIX y‘{C6HI>IM IIaHOM, YKOMITJICKTOBAaHbI HeO6XOI[PIMOI71
CHCHHaﬂHSHpOBaHHOﬁ y‘le6HOﬁ MeOEIBI0 U TEXHUYECKUMHU cpeacTBaMu OGy‘ICHI/IfL I[Hﬂ MPOBCACHUS JICKIIMOHHBIX 3aHATU] HCTIOJIB3YCTCS
JACMOHCTPAITUOHHOC O60py,HOBaHI/IC. HpaKTI/I‘IeCKI/Ie 3aHATUA IIPOBOIATCA B KOMIIBIOTEPHBIX KjlaCcCaXx, pa60qne MECTa B KOTOPBIX
O60pyZIOBaHI>I H€06XOHI/IMLIMI/I JIMIICH3UOHHBIMHA MTPOTrpaMMHBIMU CPEACTBAMHA U BBIXOAOM B MHTepHCT.

7. METOOAUWYECKHME YKA3AHUA I OBYYAIOIIUXCSA ITO OCBOEHUIO JUCIUIIIMHBI (MOAY JIA)

Metoanveckre yKka3aHusi [0 OCBOCHHUIO JUCIMILIMHBI IpecTaBieHbl B [Ipuoxennu 2 k paboueii mporpaMMe JTUCIUIUIAHBIL.
IIpunioxenne 1




®OH/I OHEHOYHbIX CPEICTB

1. OnucaHue NoKa3aTeJied U1 KpUTepUeB OLLleHUBAHUS KOMIIETEHIIUHA HA Pa3/IMYHbIX
3Tanax uXx GopMHUPOBAHMSA, ONIUCAHUE LIKAJ OLleHUBAHUSA
1.1 IToka3arenu v KpUTEPUU OLICHUBAHUSI KOMIIETEHIIWA:

3VH, cocTaBisromme Cpenctpa
KOMITETEHIIHIO IToxa3aTenu oneHUBaHUS Kpurepun onennBanust P —
OK-4: criocoOHOCTh K KOMMYHHKAIIMU B YCTHOM U MUCBMEHHOU (hopMax Ha PyCCKOM U
MHOCTPAHHOM SI3bIKaX JJIsl PEIICHUS 3a]]a4 MEKIMYHOCTHOTO U MEKKYJIBTYPHOTO
B3aUMOJICUCTBU
3: OCHOBHEBIE TPaMOTHO HCIIOIb3yET TIOJTHOE, C — cobecenoBanue /
0COOEHHOCTH YCTHOM | CTpaTeruu pa3BEpHYTOE, O — ompoc (Ne 1-7)
Y MUCbMEHHOHN (POpM | MEXKIIMYHOCTHOTO U IpaMOTHOE U P —pedepar (Nel-7)
KOMMYHUKAIMU Ha MEKKYJIBTYPHOTO JIOTHYECKOE T — rector (Ne 1-7)
PYCCKOM U OOIIICHHSI Ha AaHTTTUHCKOM | U3JTI0KEHUE D — BOIPOCHI K
AHTJIMHACKOM SI3bIKaX | S3bIKE BOIIPOCA; 9K3aMeHy (BOIPOCHI 1-
JUISL pELIEHUs 3a0a4 MPaBUIBLHOCTh 40)
MEXJIMYHOCTHOTO U BBITIOJTHEHUS
MEXKYJIbTYPHOTO TECTOBBIX 3aIaHUI
B3aUMOJICHCTBUA
V: xoppekTHO o0ImaTeCcs Ha MOJHOTA U I1O3 — mpakTuKo-
BBICTpanBaTh AHTJIMACKOM SI3bIKE, COJIEPKATENBHOCTh | OPUEHTUPOBAHHBIE
KOMMYHUKAIUIO B COCTaBJIATh OTBETA; YMEHUE 3amanus (Ne 1-7)
YCTHOM U MOHOJIOTHYECKHUE MIPUBOAUTH
MUCHbMEHHON (hopMax | BBICKa3bIBaHUS MPUMEpHI; yMEHHE
Ha PYCCKOM H OTCTauBaTh CBOIO
aHTJIMIICKOM S3BIKaxX MO3UIHIO;
JUTS peleHus 3a/1a4 MPaBUIBLHOCTh
MEXJIMYHOCTHOTO U BBITIOJTHEHUS
MEXKYJIbTYPHOTO 3a/IaHHi; HAJTUYne
B3aNMOJICHCTBUS BBIBOJIOB
B: HaBbIKAMU HCIIONB3YET B PeUH HaJu4ue P — pedepar (Ne 1-7)
KOMMYHHUKAIUHU B CTpaTeruu MIPOBEACHHOTO I — noxnazg (Ne 1-10)
YCTHOU U MEXJIMYHOCTHOTO aHaJM3a
NUCHbMEHHOW (hopMax | OOIIECHHS HA AaHTJIMHCKOM | TEOPETHYECKOTO
Ha PYCCKOM U S3BIKE MaTtepuasia u
AHTJIMMCKOM SI3bIKAX rpaMoTHas
JUIS pellieHus 3a1au HHTEPIIpEeTALUS
MEXJIMYHOCTHOTO U MOJTYYEHHBIX
MEXKYJIbTYPHOTO pe3yJIbTaTOB
B3aUMOJICCTBHUS
[TIK-1: TOTOBHOCTBIO peain30BhIBATh 00pa30BaTEIbHbIC IPOTPAMMBI 10 YYEOHBIM MPEAMETaM B
COOTBETCTBUU C TPEOOBAHUSIMU 00Pa30BaTEIbHBIX CTAHIAPTOB
3.: conepkaHue u M3y4YeHue, IOUCK U cOOp | MmoJHoE, C — cobecenoBanue /
TpeOOBaHUS HEO0XO0IUMOI pa3BepHyTOE, O — onpoc (Ne 1-7)




MPOTPaMMBI 110
TEOPETUYECKOIN
rpaMMaTHKe
AHTJIMMCKOTO SI3BIKA
B COOTBETCTBUU C
TpeOOBaHUSIMHU
o0Opa3oBaTebHbIX
CTaHAapTOB

MH(pOPMaLNH, CBSI3aHHOM
C Mperno/laBaHueM
rpaMMaTHYECKHX
SIBJICHUW aHTJIUUCKOTO
A3bIKA; 3HACT
(bakTHYECKYIO
UH(POPMALIUIO O
rpaMMaTHYECKHX
SBJICHUSAX aHIJIMACKOIO
sI3bIKa

IpaMOTHOE U
JIOTUYECKOe
U3JI0KCHUE
BOIIPOCA;
MIPAaBUIBHOCTb
BBITIOJIHCHUA
TECTOBBIX 3aJIaHHI

T — Tector (Ne 1-7)
3 — BOIIPOCHI K

9K3aMeHy (BOIPOCHI 1-
40)

V: peann3oBbiBaThH
o0pa3oBaTeNbHyI0
porpaMmy 1o
TEOPETUYECKOMN
rpaMMaTHKe
AHTJIMHCKOTO SI3bIKA
B COOTBETCTBHUU C
TpeOOBaHUSIMHU
o0pa3oBaTeNbHBIX
CTaHAApTOB

pelieHue IpaKkTUKo-
OPUEHTHUPOBAHHBIX
3aJaHuH 110
MPETNOJABAHUIO
rpaMMaTHKU
AHTJINMCKOTO SI3BIKA,
CBSA3aHHBIX C YMEHUEM
MPEICTaBUTh HAYYHOE
000CHOBaHHOE

MOJIHOTA U
COIEPKATENBHOCTh
OTBETA; YMEHUE
IIPUBOJUTH
MIPUMEPBL; YMEHHUE
OTCTauBaTh CBOIO
TO3UIIHIO;
MIPpaBHUIIBHOCTDb
BBITIOJIHCHUS
3aJIaHNM; HAJTU4He
BBIBOJIOB

[103 — npakTuko-
OpUEHTUPOBAHHBIE
3a/1aHus

(Ne 1-7)

B:copmupoBaHHBIMH
HaBBIKaMHU
peanuzanuu
o0Opa3oBaTenbHON
MIPOTPaMMBI 110
TEOPETUYECKOI
rpaMMaTHKe
AHTJIMICKOTO SI3bIKA B
COOTBETCTBHH C
TpeOOBaHUSIMHU
o0pa3oBaTeNbHBIX
CTaHJIapPTOB

BIIQJIETh CPEJICTBAMH U
MeToAaMu OOydIeHUS
rpaMMaTHKe
AHTIIAICKOTO S3BIKA;
HABBIKAMU COCTaBIICHUS
TECTOBBIX MAaTEpUAIOB
JUTSI BBISIBIICHUST YPOBHS
c(hOpMHUPOBAHHOCTH
rpaMMaTHYECKUX
HAaBBIKOB I10 TIPEIMETY;
OCHOBaMHU paboTHI ¢
TEKCTOBBIMH
peaaKkTopamu,
AIIEKTPOHHBIMU
TaOIHIIAMHU,
AIEKTPOHHOW MOYTON U
Opayzepamu,
MYJIbTUMEIUITHBIM
000pyIOBaHHEM;
MeTOaMH

yOeKICHMS,
apryMeHTalllud CBOEH
MTO3UIIMH.

HaITN4ue
MPOBEICHHOTO
aHaM3a
TEOPETHYECKOTO
Marepuania u
rpaMoTHas
WHTEpIIpETaIHs
ITOJIYUCHHBIX
pE3yIbTaTOB;
000CHOBAHHOCTb
oOparieHus K
HOPMAaTUBHBIM
HCTOYHHKAM

[103 — npakTuko-
OpPUECHTHUPOBAHHBIC
3aJaHus

(Ne 1-7)

P- pedepar (Ne
I — moxmam (Ne

1-7)
1-10)

CK-4: crmocoOHOCTBIO UCTIOIB30BaTh CUCTEMY JIMHIBUCTUYECKUX 3HAHHM, BKITIOYAIOILYIO B ce0s
3HAHUEC OCHOBHBIX (bOHeTI/I‘-IeCKI/IX, JICKCUYCCKUX, I'PAMMAaTUYCCKUX CJIOB006pa?>OBaT€JII>HLIX
SIBJIGHUH ¥ 3aKOHOMEPHOCTEH (QYHKIIMOHUPOBAHUS N3Y4aeMOIr0 HHOCTPAHHOTO SI3bIKa B €r0
(YHKIIMOHATLHBIX PA3HOBUIHOCTSIX

3: OCHOBHBIE TEOpPETUYECKHE  OCHOBBI MOJHOE, C — cobecenoBanue /
rpaMMaTHYECKHE IrpaMMaTHK{ aHTJIMHACKOTO| pa3BEPHYTOE, O — ompoc (Ne 1-7)
SIBJICHUS U SI3BIKA, OCHOBHBIE| TPAMOTHOE U T — tector (Ne 1-7)
3aKOHOMEPHOCTH MOHSATUS W TEPMUHBL| JOrHYECKOe 3 — BOIPOCHI K
(GYHKIIMOHUPOBAHMSI | TEHICHIINH pa3BUTHUs| U3TOKEHUE 9K3aMEeHY (BOIPOCHI 1-




aHIJIMHACKOTO fA3bIKa | (ppaHIly3CKOro A3bIKa;| MaTepHaa; 40)

B €T0 byHKIMHA OCHOBHBIX| TPaBUJILHOCTD
(bYHKIIMOHATBHBIX rpaMMaTHYECKHIX BBITIOJTHEHUS
Pa3HOBUIHOCTSIX SIBJICHUI; TECTOBBIX 3aJaHUMN

OCHOBHBIE  TPOOJIEMBI,

n3ydaeMble

TEOPETUYECKOMN

(dhoHeTHKOH
V: monb3oBarbcs JIEMOHCTPHUPOBATh nosiHoTa oTBeTOoB U | C — cobecenoBanue /
CUCTEMOI MMOHUMAaHUE MPaBUIBLHOCTh O — ompoc (Ne 1-7)
JIMHTBUCTUYECKUX rpaMMaTHYECKUX BBITTOJTHECHUS T — rector (Ne 1-7)
3HaHUH, SIBIICHUH W CBsI3eU MEXy | 3amanuii , Hanmaue | P — pedepar (Ne 1-7)
BKJIIOUAIOIIYIO B HUMH;  aHAJIU3UPOBATH | BEIBOJIOB
ceOst 3HaHUS SBJICHUSI ~ T'PaMMATHKHU;
OCHOBHBIX MOHUMATh u
(hOHETUYECKUX UCIIONb30BaTh  METOJbI
SBJICHUHN U KPUTHYECKOIO  aHajiu3a
3aKOHOMEPHOCTEN uHpopmanuu; paboTaTh

(YHKIIMOHUPOBAHUA | C uHdopmaruen B
AHTJIMICKOTO SI3bIKa | TI00ATLHBIX

B €TO KOMITBIOTEPHBIX ~ CETSIX
(bYHKIMOHATBHBIX (mouck, aHanu3 u OTOOP
Pa3HOBHIHOCTSIX HEoOXoauMon

uHpOpPMALIUN).
B: cucremoit ydacTue B TPYMNIOBBIX | HaTH4YMe C — cobecenoBanue /
JUHTBUCTUYECKUX JICKYCCHSIX Ha | MPOBEJIEHHOTO O — ompoc (Ne 1-7)
3HaHHH, AHTJIMIICKOM  sI3BIKE I10 | aHAJHM3a 3 — BOIPOCHI K
BKJTIOYAFOIITIX npobiemMaTuke  Kypca; | TEOpEeTHUECKOTOo 9K3aMeHy (BOIpocHI 1-
OCHOBHBIE HAaBBIKOM  IyONWYHBIX | MaTepuaia u 40)
rpaMMaTH4eCKHe BBICTYIUJICHUH nepes | rpaMoTHast I — noknag (Ne 1-10)
SIBJICHUS U ayuTOpHeH, UHTEPIIpETaIHs
3aKOHOMEPHOCTHU SIBIISTIOIIIAX CSE MOJTY4YEeHHBIX

CI)YHKLII/IOHI/IpOBaHI/IH HEOThEMJIEMONl  YacTbIO PE3YJIbTATOB;
aHTJIMHCKOTO SI3hIKA nOoATOTOBKMU JIMHI'BHUCTA- 00O0CHOBAaHHOCTh

B €I0 [IPEroaaBarTels; oOpareHus K
(bYHKIMOHATBHBIX pEYEeBBIMU  TAKTMKaMH, | HOpPMAaTHBHBIM
Pa3HOBUIHOCTAX KOMMYHHUKATUBHBIMU HUCTOYHHMKAM

HOpMaMmH, pedYeBbIM

TUKETOM B OOIIEHUH;

HaBBIKAMU IIOMCKA,

0TOOpa M UCIIOIH30BAHUS
HAayYHOH  WH(pOpMaIUU
o U3y4aeMbIM
npooyeMam.

2 TunoBbie KOHTPOJIbHbIE 32/IaHUSI UJIH MHbIE MAaTePHAJIbI, HEOOXOAUMBbIE VISl OLIEHKU 3HAHMI, YMEHUI,
HABBIKOB MU (WJIM) ONbITA [EATEJIbLHOCTH, XapaKTePpU3yUUX 3Tanbl (OPMHMPOBAHUSA KOMIIETEHUHUI B
npoiecce 0CBOEHUs1 00pa30BaTeJIbHON MPOrpaMMbl



KoHTpoJibHbIe BONpoCHI 115 POBe/leHusl TEKYyIero KOHTPoJis (codeceoBaHme).

1. What are the determining features of a system? How do they apply to
language?

2. What is the functional relevance of the language unit?

. What conceptual correlation is the language-speech dichotomy based on?
. What is the correlation of syntagmatic and paradigmatic relations?

. What is the difference between segmental and suprasegmental units?

. What language levels are identified in the language system?

. What conditions the non-overlapping of language levels?

. What functions do the language units, representatives of the six language
levels, perform?

9. What is the correlation between notional and functional words?

10. What is the basic difference between the morpheme and the word as lan
guage units?

11. What is a morph?

12. What does the difference between a morpheme and an allomorph consist
in?

13. What principles underlie the traditional study of the morphemic composi
tion of the word?

14. What principles is the distributional analysis of morphemes based on?
15. What are the determining features of the three types of distribution?

16. In what way are the two notions - "grammatical category" and "opposi
tion" - interconnected?

17. What grammatical elements constitute a paradigm?

18. What are the differential features of privative, gradual, and equipollent
oppositions?

19. What enables linguists to consider the privative binary opposition as the
most important type of oppositions?

20. What makes neutralization stylistically colourless?

21. What ensures a stylistic load of transposition?

22. What is the grammatical essence of the term "part of speech"?

23. What are the strong and weak points of the traditional (polydifferential)
classification of words?

24. What are the advantages and disadvantages of the syntactico-distributional (monodifferential) classification
of words?

25. What are the main principles of the three-layer classification of words?
26. What parts does the whole of the lexicon consist of?

27. What is the differential feature of the notional part of the lexicon?

28. What is the notional part of the lexicon represented by?

29.What demonstrates the unity of the notional part of the lexicon?

30. What is the role of suppletivity in the lexical paradigm of nomination?
31. What functions do the words of the second and third layers of the lexicon
perform in the production of speech?

32.What are the "part of speech" properties of a noun?

33. What does the peculiarity of expressing gender distinctions in English
consist in?

34. What differentiates the category of gender in English from that in Russian?
35. Why don't lexical gender markers annul the grammatical character of
English gender?

36. Why is the interpretation of the categorial meaning of the nounal plural
form as "more than one" considered not well grounded?
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37. What is the modern interpretation of the categorial semantics of the plural form of the noun?
38. What makes the category of case in English disputable?

39. What are the strong and weak points of the "prepositional”, "positional", and "postpositional" case theories?
40. What ensures a peculiar status of "-s"?

41. What are the main approaches to the treatment of the article?

42. What shows the intermediate (between the word and the morpheme) status of the article?
43. What does the oppositional representation of the articles reveal? ¢

44. What are the categorial meanings of the three articles?

45. What is the general categorial meaning of the verb?

46. What does the processual categorial meaning of the verb determine?

47. What grammatical categories find formal expression in the outward structure of the verb?
48. What criteria underlie the subclassification of notional verbs?

49. What does aspective verbal semantics find its expression in?

50. What is peculiar to the English lexical aspect?

51. What combinability characteristics does the verb have?

52. What are the mixed lexico-grammatical features of the verbids revealed in?
53. What is peculiar to the predication expressed by the verbids?

54. Which of the verbids is considered the head-form of the whole paradigm of
the verb?

55. What grammatical categories does the infinitive distinguish?

56. What grammatical categories does the gerund have?

57. What grammatical categories differentiate the present participle from the
past participle?

58. What considerations are relevant for interpreting the half-gerund as gerun
dial participle?

59. What is specific to the categories of person and number in English?

60. What enables scholars to identify six number-person forms of the verb

in English?

61. What does the person-number deficiency of the finite regular verb en

tail?

62. What does the immanent character of the category of tense imply?

63. What is the main weak point of the traditional "linear" interpretation

of tenses?

64. What are the theoretical advantages of identifying in English two sepa

rate tense categories?

65. What is the main point of difference between the two categories of tense:
the category of primary time and the category of prospect?

66. What categorial meanings do continuous forms and non-continuous forms
express?

67. What category do the perfect forms express?

68. What accounts for the peculiar place of the category of voice among the
verbal categories?

69. What makes the expression of voice distinctions in English specific?

70. What complicates the analysis of English mood forms?

71. What does the category of mood express?

72. What features of mood forms should be taken into account to give a full
picture of English moods?

73. What is the status of the so-called "imperative mood" in English?

74. What categorial meaning does the adjective express?

75. What does the adjectival specific combinability find its expression in?

76. What proves the lack of rigid demarcation line between the traditionally
identified qualitative and relative subclasses of adjectives?

77. What is the principle of differentiation between evaluative and specifica



tive adjectives?

78. What does the category of adjectival comparison express?

79. What arguments enable linguists to treat the category of adjectival comparison as a five-member category?
80. What does the expressive peculiarity of the elative superlative consist in?
81. What is the categorial meaning of the adverb?

82. What combinability are adverbs characterized by?

83. What is typical of the adverbial word-building structure?

84. What semantically relevant sets of adverbs can be singled out?

85. How is the whole class of adverbs structured?

86. What does the similarity between the adjectival degrees of comparison
and adverbial degrees of comparison find its expression in?

87. What are the differential features of the phrase?

88. What are the differential features of the sentence?

89. What makes the sentence the main object of syntax?

90. What functions does the sentence perform?

91. In what way does the notion of nominative aspect of the sentence specify
the notion of predication?

92. What are the strong points of the traditional classification of phrases?

93. What does agreement as a syntactic relation consist in?

94. What differentiates government from agreement?

95. What principles is the nominative classification of phrases based upon?
96. What syntactic relations of the phrase constituents does enclosure imply?
97. What type of syntagma is adjoinment typical of?

98. What are the main principles of the actual division of the sentence?

99. What sentence elements can be called "thematic"?

100. What language means mark the theme of the sentence?

101. What is understood by the rheme of the sentence?

102. What language means are used to express the rheme of the sentence?
103. In what do you see the connection of the actual division and the communicative sentence types?
104. What actual division pattern is typical of the declarative sentence?

105. What actual division pattern characterizes the imperative sentence?

106. What kind of rtheme is peculiar to the interrogative sentence?

107. In what way does the actual division help reveal the differential features
of intermediary communicative sentence types?

108. What do the structural classifications of simple sentences reveal?

109. What does the difference between the one-member and the two-member
sentence consist in?

110. What makes up the basis for identifying the elliptical sentence?

111. What sentence parts are usually identified?

112. What criteria is the description of sentence parts based on?

113. What does the IC-model of the sentence show?

114. What does syntactic derivation imply?

115. What is considered to be the basic element of syntactic derivation?

116. What do the constructional relations of the kernel sentence consist in?
117. What syntactic units are formed by the processes of clausalization, phrasalization, and nominalization?
118. What is realized on the basis of the predicative derivation?

119. What does the difference between lower and higher predicative functions
consist in?

120. What oppositions are used to describe the predicative semantics of the
sentence? Make up a list of them.

121. In what way does the notion of the "predicative load" of the sentence help
describe the predicative semantics of the sentence?

122. In what do you see the correlation between the two notions: the "loaded



sentence" and the "strong predicative meaning"?

123.

What should be done to transform an unloaded sentence into a loaded

one? Give an example of the transformation in question

124.

What is the main principle of differentiating between the simple sentence

and the composite sentence?

125.
126.
127.
128.
129.
130.
131.
132.
133.
134.
135.
136.
137.
138.
139.
140.
141.

What are the two main syntactic types of clause connection?

What are the differential features of the compound sentence?

What semantic relations underlie coordinative clauses?

What are the differential features of the complex sentence?

What principles are used for classifying subordinate clauses?

What sentence is termed "semi-composite"?

What is the nature intermediary syntactic character of the semi-composite sentence?
What types of semi-composite sentences are singled out?

What are the differential features of the semi-complex sentence?
What is peculiar to the semi-compound sentence?

What definition of text is syntactically relevant?

What are the principles of identifying textual units?

What is the basic difference between a cumuleme and an occurseme?
What is the role of the dicteme in the formation of text?

What basic functions are performed by the dicteme?

What textual categories do scholars usually identify?

What enables linguists to regard topical unity and semantico-syntactic

cohesion as the basic textual categories?

IlepeyeHb BONPOCOB K IK3aMeHY

Grammar in the systemic conception of language. Six levels of language.
The subject-matter of theoretical grammar.

Historical development of theoretical grammar as a subject
Content (notion) words and function Words

Morphemes: The Minimal Units of Meaning.

Bound and free Morphemes

Derivational and grammatical morphology (accidence).
Classification of the English Morphemes

Grammatical category. Paradigm.

Grammatical meaning. Categorial grammatical meaning.
Grammatical oppositions.

Oppositional reduction.

Synthetical and analytical grammatical forms.
Classifications of Parts of Speech

The English Noun. General Characteristic

The English Noun. The category of Number.

The English Noun. The category of Case.

The English Noun. The category of Gender.

The English Article

The English Adjective

The English Pronoun

The English Verb General Characteristic.

The Finite Verbal Forms. General Characteristic.

The English Verb. The category of Person and Number
The English Verb. The category of Aspect



40.
. Types of syntagmatic groupings of words. Equipotent and dominational word combinations.
42.
43.
44,
45.
46.
47.
48.
49.
50.
51.

41

52.
53.
54,
55.
56.
57.
. One-Member Sentences
59.
60.
61.
62.
63.
64.
65.
66.
67.
68.
69.

58

26. The English Verb. The category of Tense
27. The English Verb. The category of Voice
28. The English Verb. The category of Mood
29. The Non-Finite Verbal Forms. General Characteristic.
30. Constructions with the Non-Finite Verbal Forms. Constructions with the Infinitive
31. Constructions with the Non-Finite Verbal Forms. Constructions with the Gerund
32.  Constructions with the Non-Finite Verbal Forms. Constructions with the Participle
33. The English Adverb. General Characteristic.
34. Functional Parts of Speech. The Stative
35. Functional Parts of Speech. The Particle
36. Functional Parts of Speech. Modal Words
37. Functional Parts of Speech. The Stative
38. Functional Parts of Speech. The Particle
39. Functional Parts of Speech. The Preposition
Functional Parts of Speech. The Interjection

Equipotent connection.

Dominational connection.

The predicative connection.

The completive, one-way connection of words.

Completive noun combinations as phrasemic units.

Syntax. General Characteristic.

Phrase as a syntactic unit.

Sentence as a syntactic unit.

Semantic roles. Minimization of semantic roles.

Actual Division of the sentence. The theme and the rheme. Language means of expressing the theme and the
rheme.

Communicative and non-communicative utterances

Communicative types of Sentences. Interrogative sentences.
Communicative types of Sentences. Imperative sentences.
Classification of Sentences according to the Purpose of the Utterance
Actual Division and Communicative Sentence Types

Classification of Sentences according to Structure. General approach.

Elliptical Sentences

Compound sentences

Complex sentences

The principal parts of the sentence

The secondary parts of the sentence

The theory of speech acts

Text as an object of linguistic research (text linguistics).
Regulative Principles of Textual Communication.
Cohesion and coherence.

Textual categories.

Textual units.

Tembl pepeparToB:
e AKTyaJbHOE WIEHEHUE NMPEI0KECHUS

e AHIIMIACKUM SI3BIK KaK SI3bIK aHAJTUTUYECKOTO CTPOS
e AHIIHIACKOE U PYCCKOE MPOCTOE MPEATIOKEHNE: COMOCTABUTENbHBIN aHaTH3

e AHMMIICKOE IPOCTOE MPEIOKEHUE



Buapl cMHTaKCUYECKUX CBA3EH B MPEIJIOKEHUN

NH(pUHUTUB B aHTTIUIICKOM s3bIKE, €ro (YHKIUU B MPEI0KEHUN

Hcropus eBponencKkoi rpaMMaTHYECKOM MBICIIH

Kateropust onpeneneHHOCTH/HEOPEAEICHHOCTH U CITIOCOOBI €€ BBIPAKEHHSI B COBPEMEHHOM aHTIIUICKOM
A3BIKE

MopaibHbl€ TJ1arojibl B COBPEMEHHOM aHIJIMIICKOM SI3BbIKE

Hennunblie hopMsl riarosia B COBpeMEHHOM aHIIMACKOM s3bIke. MIX XapakTepucTuka
IlonsTHE TpaMMaTUYECKON KaTeropuu. I'paMmmMaTuyecKkue KaTeropuu aHrJIMuCKOro riaromia
IlonsiTHE TpaMMaTHYECKON KaTeropuu. I'paMmmaTnyeckue KaTeropuu aHrJIMiCKOro MMEH!
CYyILIECTBUTEIBHOTO

[ToHsTHE AMAXPOHUU U CUHXPOHUU B A3bIKE

[IpennoxkeHue U MOHIATHE IPEAUKATUBHOCTH (HAa IPUMEPE aHIIIMICKOTO A3bIKA)
CuHTarMaTu4yecKue U rnapajurMaTHuecKue OTHOIICHHUS B A3bIKe (HA MPUMEpPE aHTJIMHCKOIO S3bIKa)
Tunel NpUIaTOUYHBIX NPEIIOKEHUNA B COBPEMEHHOM aHTJIMMCKOM SI3bIKE

@OyHKIMOHAIBbHAS TPAMMaTHKa, €€ 3a/1a4M U CII0COOBI UCCIIeI0BAHUS

YacTtu peuu ¥ KpUTEPUU UX BBIACIICHHS B TEOPETUYECKON TPAaMMATHUKE

Yuciio u nafex Kak rpaMMaTHYEeCKUE KaTerOpUH

SI3bIKM aHATTUTUYECKOTO U CUHTETUYECKOTO CTPOS

S13BIKOBBIE YHUBEPCAIUU

[ToHsITHE O TOBEPXHOCTHON M TITyOMHHON CTPYKTYpE TPEIOKCHHSL.

OcCHOBHbBIE CEMaHTUKO-CUHTAKCUYECKUE TEOPUH.

I'pammatnueckas konuenuus Y.dummopa.

dunocodeko-sa3pikoBas koHuenus px.Octuna u x.Cepas.

S3pikoBas koHnenmus Y.Yekda.

Tunsl onucanus rpaMMaTHYECKON CUCTEMBI (TUITbI TPAMMATHK )

Kpurepun oueHuBanus:

84-100 GanyioB (OLEHKA «OTJIMYHOY) BBICTABISIETCS CTYACHTY, €CIIM U3JIOKEHHBIN MaTepuan (pakTu4ecKu BepeH,
JIEMOHCTPUPYETCS] HATMYHME TITyOOKHUX HMCUEPIBIBAIOMIMX 3HAHUHM B 00JACTH M3y4aeMOro BOIIPOCa, TPaMOTHOE,
CBOOOZHOE M JIOTMYECKHM CTPOHHOE WU3JI0KEHHE MaTepuala, HIMPOKOE HCIOIb30BAaHUE IOIOJIHUTEIBHON

JUTEpaTypHI;

67-83 Gamna (OIEHKAa «XOPOILO») BBHICTABISACTCS CTYJICHTY, €CIIM OTMEYAETCs] HAJMYUe TBEPHABIX M TOCTATOYHO
NOJHBIX 3HAaHUH B paMKax TeMbl pedepara; 4YeTKOe H3JI0KEHHE MaTepuasa; JOIMyCKAlOTCS OTCIbHbIC

JIOTUYCCKUEC U CTUIIMCTUYCCKUC MTOTPCUIHOCTH,

50-66 OamnoB (OLIEHKA «YJOBIIETBOPUTEIHHO») BBICTABISETCS CTYACHTY, €CIM OTMEYaeTcs H3JI0KEHUE

Marcpurajia C OTACIIbHBIMU OIJ_II/I6KaMI/I;

0-49 OGamnoB (OLEHKA «HEYAOBIETBOPUTEIBHO») BBICTABISETCS CTYACHTY, eciau pedepar JOrMueckd He
3aKOHYEH, COJICPKUT IPyObIe OIMOKH, CTYJCHT HE MOHMMAET CYIHOCTH M3JIaraeMoro MaTepuania, He yYBEpeH B

OTBCTAaxX Ha JOIMOJTHUTCIbHBIC BOIIPOCHI.

[IpakTHKO-OpHEHTHPOBAHHbIE 3a1aHUS



L

The Morphemic Structure
of the Word

Give the definitions of the following notions:

category, complementary distribution, element, contrastive distribution,

grammatical meaning, morph, opposition, oppositional reduction, paradigm, signeme, system.
II. Analyze the morphemic composition of the following words:

a) embodiment, conceive, multifarious;

b) impassable, marksmanship, genii;

) unconsciously, strawberry, indistinguishable;

d) insubordination, impracticable, media.

III. Define the type of the morphemic distribution according to which the following words are
grouped:

a) lice - houses;

b) ineffable - immortal;

c) transfusible - transfusable;

d) non-flammable - inflammable.

IV. Account for the stylistic flavour of the oppositionally reduced forms of

the words used in the sentences.

MODEL: Why are you being so naughty?

In this sentence the stylistic effect is brought about by the transpositional use of the strong
member of the opposition (the continuous

form of the verb "to be") instead of its weak member.

1. Peter's talk left me no opening had I besieged it ever so hard (O.Henry).

2. The faces of her people appeared to her again, and how dark were

their skin, their hair, and their eyes, she thought, as if though living

with the fair people she had taken on the dispositions and the preju

dices of the fair (Cheever).

3. He weighed about as much as a hundred pounds of veal in his summer

suitings, and he had a Where-is-Mary? expression on his features so

plain that you could almost see the wool growing on him (O.Henry).

4. She remembered how in Nascosta even the most beautiful fell quickly

under the darkness of time, like flowers without care; how even the

most beautiful became bent and toothless, their dark clothes smell

ing, as the mamma's did, of smoke and manure (Cheever).

5. The road Francis took brought him out of his own neighborhood,

across the tracks, and toward the river, to a street where the nearpoor lived, in houses whose
peaked gables and trimmings of wooden

lace conveyed the purest feeling of pride and romance... (Cheever)

6. He raised his shoulders, spread his hands in a shrug of slow indifference, as much as to
inform her she was an amateur and an impertinent

nobody (Lawrence).

7. "Full of curiosity, no doubt, little woman, to know why I have brought

you here?" "Well, Guardian," said I, "without thinking myself a Fatima, or you a Blue Beard, I am
a little curious about it." (Dickens)

8."Oh," said Tuppence, "don't be an idiot." "I'm not being an idiot,"

Tommy had said. "I am just being a wise and careful husband."”

(Christie)



Constituent Structure of
Simple Sentence

I. State the structural type of the sentences:

1. "And what is your opinion of me?" "Hard as nails, absolutely ruthless,
a born intriguer, and as self-centered as they make 'em." (Maugham)

2. "A woman like me is ageless." (Maugham)

. "Glaser, play the accompaniment." (Maugham)

. What a strange woman! (Maugham)

. "You've rung the wrong bell. Second floor." (Maugham)

. "How are you, my dear? Keeping well, I hope." (Maugham)

. "I should have preferred to see you alone, Albert." (Maugham)

8. "We get on very well together, don't we, old girl?" "Not so bad."
(Maugham)

9. "You're not serious?" "Quite." (Maugham)

10. "I think you must be out of your mind." "Do you, my dear? Fancy
that." (Maugham)

II. Define the type of the subject and the predicate of the following sentences:
1. The door was opened by a scraggy girl of fifteen with long legs and a
tousled head (Maugham).

2. "We've been married for 35 years, my dear. It's too long." (Maugham)
3.Ishould merely have sent for the doctor (Maugham).

4. Mrs. Albert Forrester began to be discouraged (Maugham).

5. "Who is Corrinne?" "It's my name. My mother was half French." "That
explains a great deal." (Maugham)

6. could never hope to please the masses (Maugham).

7. The coincidence was extraordinary (Maugham).

8. Why should the devil have all the best tunes? (Maugham)

9. No one yet has explored its potentialities (Maugham).

10. I'm fearfully late (Maugham).

III. Build the IC-model of the sentences:

1. The hand of fate was beckoning to her (Maugham).

2. The little houses held about them the feeling of a bygone age (Maugham).

Noul bW

Actual Division of the Sentence.
Communicative Sentence Types

I. Analyze the actual division of the following sentences and the means used
to mark it:

1. "Albert, there's Mrs. Forrester to see you." (Maugham)

2. "Both in prose and verse you are absolutely first class." (Maugham)

3. On the wizened face of Oscar Charles was a whimsical look (Maugham).
4. She must leave no stones unturned (Maugham).

5. It was latish in the afternoon next day when Albert Forrester... set out
from her flat in order to get a bus from the Marble Arch... (Maugham).

6. "T've always taken care to make you share in all my interests." (Maugham)
7. "Well, my dear, what have you to say to me?" (Maugham)

8. And a very nice cosy place it is (Maugham).

9. "Often at your parties I've had an almost irresistible impulse to take off
all my clothes just to see what would happen.” (Maugham)



10. "What I say is, Albert's worked long enough."” (Maugham)
II. Define the communicative sentence type and speech-act characteristics of
the given sentences, dwell on the actual division patterns used in them:
. "You'd better put on your coat, Albert." (Maugham)
. "What on earth do you mean by that?" (Maugham)
. Why don't you write a good thrilling detective story? (Maugham)
. "But you must play fair with your reader, my dear." (Maugham)
. "I will submit to your decision. But you think over the detective story."
(Maugham)
6. "I suppose /was asked?" he barked. "Well, in point of fact you weren't."
(Maugham)
7. "Were you bored, dear?" "Stiff." (Maugham)
432
Tembl 10KI210B
Tumnsl rpaMMaTHYeCKUX (POPM CIIOBA B aHIJIMHCKOM SI3BIKE.
['pammaTHueckuii aHanu3 CyOCTAaHTUBUPOBAHHBIX MTPUJIAraTeNbHBIX U MPUYACTUH.
YacTu peun B COBPEMEHHOM aHIJIMHCKOM SI3bIKE.
Crioco0bn1 BBIPpAXKCHUA JJIUTCIIBHOCTH U 3HAYCHUC JJINTCIbHBIX KOHCTPYKHI/II\/’I B COBPpEMCHHOM AHTIINHACKOM
A3BIKE.
I'paMmaTrUecKuil CTpOM COBPEMEHHOTO AHTJIMHCKOTO SI3bIKA.
APTHUKIIb KaK CMBICIIO00pa3yomuii onepaTop B aHIJIHMICKOM SI3bIKE.
KoMMyHHKaTHBHAs IPUPOJIa KATETOPUH APTUKIIA B COBPEMEHHOM aHIVIMMCKOM SI3BIKE.
Kareropus najexa MMEHHU CyIIECTBUTEILHOIO B AHIJIMHCKOM SI3bIKE.
Hpelll/IKaTI)I COCTOAHHNA B COBPEMCHHOM aHTIINICKOM SI3BIKE.
Crnenuduka ceMaHTUKH, CHHTAKTUKU M IParMaTUKU 4aCTEPEYHOr0 Kjlacca MEXJIOMETHI B COBPEMEHHOM
AHTJIMHACKOM SI3BIKE.
KareropuanbHslii cTaTyc U (yHKIHOHATBHO-CEMAaHTUYECKHE OCOOEHHOCTH YaCTULl B COBPEMEHHOM aHIIMHCKOM
SI3BIKEC.
Kareropust MOZanbHOCTH U MOJAJIbHBIE CJIOBA B AHTJIMICKOM SI3BIKE.
Crioco0bn1 nepeaayn 3HAaYCHUA JJIUTCIBHOI'O )IGI\/'ICTBI/IH B COBPEMCHHOM AHTJIINICKOM SI3BIKE.
CrniocoOblI nepeaun 3HaueHus Oy Iy1ero BpeMeH!U B COBPEMEHHOM aHIIMICKOM SI3BIKE.
Pa3Butre BU10-BpeMEHHBIX (JOPM aHIIIUICKOrO IJ1arojia B aHTJIMICKOM S3bIKE.
CTpyKTypHO-CEMaHTHYECKHE OCOOCHHOCTHU PAa3BUTHUS TPAMMATHUECKUX KaTEeropuil BUa U BpEMEHU
AHTJIMICKOrO TJIaroia.
Bun 1 BpeMsi B COBpEMEHHOM aHTJIMICKOM SI3BIKE.
[Tpobnema ciioBocoueTaHHS B COBPEMEHHOM AHTIIMICKOM SI3BIKE.
[TpemioskeHue u ero rpaMMaTUYeCcKle KaTeropuu.
KomnnokBuanbHbIN CHHTaKCHC: OCOOCHHOCTH Pa3roBOPHOM peUHu.
CTpyKTypa IpOoCTOro NpeajokKeHUs COBPEMEHHOT'0 aHTIIMICKOro s3bIKa.
CrpyKTypa MpeagoKeHuil 1 UX MOJEIH.
CrnoxxHOe MpeI0KEeHUE B aHTTIUICKOM SI3bIKE.

u b~ WN =

Tect 1Jisi IPOBeCHH TEKYIIEro KOHTPOJas (YacTu peyn: CylecTBUTENbHOE, I1aroJ, IPUIararejibHoe,
MeCcTOMMeHHe, Hapevue)
1. CobcTBeHHas KaTeropus npuiaraTeabHbIX -
2. Kaxkoe u3 cioBocodeTanuii hopma BeIpaKEHUS BBICIICH CTETICHN KauyeCTBa UCIIOIb30BaHa MPOCTO
JUIs BBIpa)KEHUS BBICOKOHM CTENEHM KayecTBa: a most interesting theory, a largest room, the most
clever man, the prettiest child.
3. IlpuBnedeHue OB APYTUX KJIACCOB, a TAKKE CUHTArMaTH4YE€CKH OpraHU30BaHHBIX
CJIOBOCOYETAHUM ISl BHITOJHEHUS QYHKIUHI, THIUYHBIX JUIS IPUJIaraTeJIbHbIX CBSA3aHO C a)
CJIO’)KHOCTBIO OTIPEIEIEHUs TPAHHUL] IPUIIAraTeIbHOTO KaK YaCTHU PEYH, B) CHUKEHUEM POIIU
CJIOBOM3MEHUTENIBHBIX U CIIOBOOOPA30BATEIbHBIX MOP(EM, C) 3HAUEHHSI MHOTUX CJIOB IPYTUX
4acTeH peuyu conepkKaT PU3HAKOBBIC U KAYECTBEHHBIE COCTABIIIOLINE.




10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.
19.

20.

21.

Bri6epuTte n1Ba nmojkiiacca npuiaraTeibHbIX, JUPGEpeHIHPOBAHHBIX HA CEMaHTHUKO-
KaTeropuabHOM OCHOBE: a) KJIaCCU(PHUIMPYIOLIIE ITpUaraTelbHble, B) OTHOCUTENBHBIE, C)
IpeIuKaTuBHbIE, d) KauecTBEHHBIE, €) ueHTUGuIMpytouue, f) arpuOyTHUBHbBIE.

Kakoii (hopmanbHbIii MpU3HAK HE MPUCYTCTBYET MPU CYOCTAHTUBALIMU MPHUIIATaTEIbHBIX: Q)
OTIpEeIeTICHHBIN apTUKIIb, B) MOp(peMa MHOKECTBEHHOTO YHCIIA, C) HEONPEACICHHBIA apTHUKIIb, 1)
oTmpezieNieHus], BRIPAXKEHHBIE IPYTUMHU MPUIIaraTelIbHBIMH, €) OMPeIeJICHHUS, BRIPAKEHHBIC
MECTOUMEHUSIMHU.

@dopma BbIpaKE€HUS BBICILIEH CTEIIEHN KaueCTBa MCIIOJIb3yeMasl Ul BBIPAKEHUS IIPOCTO BBICOKOM
CTEIEHN KaueCTBa HA3bIBACTCS: a) IIATUBHOCTHIO, B) MPOKIUTUKOM, C) TEUKTUKOM, ) MOTyCOM.
Kakoe kauecTBO HE COOTHOCHUTCS C ONpEIeICHUEM Hapeuusi: a) HEeM3MeHseMo 1o Gopme, B)
0003Ha4YaeT KauecTBO UM XapaKTEPUCTUKY EHCTBUS, C) BBIPAYKAET MHTEHCU(UKALIUIO CAMUX
XapaKTEePHUCTHK, 1) BBIPAXKAIOT 000011IeHHOE HepeEepEeHTHOE 3HAUCHUE.

Cpenu cienyrolmux Hapeuni BBIACIUTE aIbIOHKTHI: inside, overhead, meanwhile, exactly,
exclusively, for sure, besides, moreover.

Cpenu cienyromux Hapeuuil Beiaenute Au3bloHKTHL: coldly, strangely, monthly, tonight, behind,
indeed, fortunately, strictly speaking.

[IponomuHanbHAs peepeHIInus 3TO: a) 3aMeIIeHUE CYIIECTBUTEIbHBIX MECTOUMEHUSIMH, B)
COIJIACOBAHUE CYIIECTBUTEIBHBIX MO POAY C APYTUMH YACTSIMU PEUH, C) IPOTHUBOIIOCTABICHUE
CYILIECTBUTENIbHBIX 10 KATETOPUHU POJa B paMKax OJHON JIEKCEMBI.

[Tagex aHTTUHCKUX CYIIECTBUTEIBHBIX TPAKTYETCS KaK KaTErOpHs ) TOJIbKO CHHTAKCUYECKas, B)

TOJILKO MOP(OJIOTHYECKAsI, C) CHHTAKTUKO-MOP(OJIOTHYECKas, /1) CeMaHTUYECKasl.

Cpenu cnenyromuyx Hapeunid BbIJCINTEe KOHBIOHKTHI: furthermore, first, therefore, traditionally,
actually, openly, since, above.

Kakue nanexxuble GyHKIUU SIBISIOTCS NEpUPEPUNHBIMU ISl POIUTENBHOIO Ma/IeXkKa: a)
OTHOIIEHUS 001 JaHusI U IPUHAJUIE)KHOCTH, B) MAPTUTUBHBIE OTHOLIECHHUS, C) BPEMEHHbIE U
JIOKaJIbHbIE OTHOLIEHMUSI, /1) CYObEKTHbIE U OOBbEKTHBIE OTHOILLICHUSI.

Kakoii craTyc He cooTBeTCTBYET (POPMAHTY ‘s: a) majaexHas (aeKkcus, B) cJI0BOOOpazoBaTeIbHAs
Mop(dema, C) CHHTAaKCUYECKUI MapKep, /1) CAHTAKCUUECKU KOHHEKTOP.

OTtHeceHme CyLIECTBUTENBHBIX K UX MOAKIaccaM 31o: a) Knaccudunupyromas ¢pyHkuus
apTUKJIS, B) CUHTYJISIPUTUBHAS (PYHKLNS apTUKIIEH, C) KOMMYHHUKAaTUBHAS (YHKIUS apTUKIIEH, 1)
HOMUHATHUBHAs U Mopdosiornueckas GyHKINS apTUKIICH.

B kaxoii onno3unuu ynorpeOiaeHue apTUKIeH He BBICTYIAaeT B KaU€CTBE MapKEPOB Pa3HbIX
MOJKJIACCOB CYIECTBUTEIBHBIX: @) ONMIO3UIHS HYJIEBOW apTUKIIb — HEONPEAEICHHbIH apTUKJIb, B)
OMIIO3ULIMS HYJIEBOM apTUKIIb — ONPEAESIEHHbIH apTUKIIb, C) OIIPEIEICHHbII apTUKIb —
HEOIpeIesIeHHbIN apTHKIIb.

Kakoli crioco6 siBiisieTcss IpOAyKTUBHBIM IIpU 00pa30BaHUU MHOXKECTBEHHOIO yucia: a) child —
children b) foot —feet c¢) cactus —cacti d) table — tables

Knaccudukanust cymecTBUTEIbHBIX (Ta0IMIIA)

OOBscHUTE ONIO3UIIMOHHYIO PEAYKIIMIO IO KATETOPUH YUCIIA CYIIECTBUTENbHBIX B CIEIYIOLIEM
npeioxenun: What does a man risk his life day after day for? (O. Henry)

OOBscHUTE KaTErOPUAIBHYIO PEAYKIHUIO 110 KaTETOPUH apTUKIIEBON AeTepMuHanuu: It was a
white world on which dark trees and tree masses stood under a sky keen with frost (Lawrence)
VYKaXuTe OTpaXEHHYI0 KaTerOpHIO B aHTJIMICKOM Ij1aroJe:

a. KaTeropus BUJa;

b. KaTteropus BpeMeHH;

C. KaTeropus 4muclia;

d. kareropust HaKJIOHEHHS.

Kakas u3 kaTeropuii riiaroja He XapaKTepu3yeT HeJIMUHbIe OPMBI TJaroja:

a. Kareropus BUJA;

b. kareropwus 3ajora;

C. BHJIOBas KaTeropus peTpOCHEKTUBHON KOOpAMHAINH;



d. xareropusi BpeMeHHU.
3. IIpuuactue 1 o6beauHSET:
a. TJIArOJIbHO-CyOCTaHTUBHBIC XapAKTEPUCTUKH;
b. r1arojabHO-aIbEKTUBHbIE XapaKTEPUCTHKH;
C. aJbEKTUBHO-CyOCTaHTUBHBIC XapaKTEPUCTUKH;
d. rmaronbHO-agBEepOHATIbHBIC XaPAKTEPUCTUKU.
4. xateropwusi CTENICHeH CpaBHEHHS NMPUJIaraTeIbHBIX B AHTIIHICKOM SI3BIKE BBIPAKAETCSI:
a. OMHapHOH oNmo3uuuei;
b. SKBHIIOJICHTHOM OIITO3HUIIHEI;
C. IPUBAaTUBHOU ONIIO3ULUEH;
d. TpamyanpHON ONMO3UIUEH.
5. Omnpeznenute NpeuIoKeHUE, B KOTOPOM HAOJI0aeTCsl TPAHCTIO3UIIMOHHOE YIIOTpeOIeHne
apTUKIIS (BKIIFOYAst 3HAYUMOE OTCYTCTBUE apTHKIIA):
a. I’'m afraid the oxygen is out;
b. Be careful, there is a puddle under your feet;
c. _New information should be gathered on this subject;
d. Ethel still went in the evenings to bathe in the silent pool.
6. Omnpenenute, Kakoil HAOOP JETEPMUHAHTOB COOTBETCTBYET I'eHEPANTU3UPYIOLIECH CeMaHTHKE
HEOIPEECIEHHOTO apTHKIIS:
1) these  2) some 3) any 4) these
My any our your
Its no every another
27. Y cTOMYMBBIN NIPU3HAK IPEIMETA BBIPAXKACTC:
A)KaueCcTBEHHBIMH ITpUJIAraTeIbHbIMU;
B)oTHOCHTENEHBIMU TIpUITATaTeIbHBIMH;
C)cpaBHuUTEIBHON (GOPMOI MpHIIAraTEIbHBIX.
28. B kakoM u3 npennoxeHuil ucrnonb3yercs [Ipuuactue HacTosero BpeMeHu?
1) They accuse me of having dealt with the Germans;
2) Itis no use talking like that to me;
3) He was born with the gift of winning hearts
4) The messenger waiting in the hall, we had only a couple of minutes to make a decision.
29. Kakoii apryMeHT [03BOJISIET CYUTATh MECTOUMEHHE «CIIOPHOW» YacThIO PEUH:
1) MecTomMeHHEe He UMEET MOCTOSTHHOTO pedepeHTa;
2) MeCTOMMEHHME SIBJISIETCS 3aKPBITHIM KJIACCOM;
3) obnagaeT pa3HOOOPA3HBIMU CHHTAKCHUECKUMHU (yHKIIUSIMHU.
30. Kakue riarossl-cBA3KH 00pa3yroT IPYIINY ITIaroJIoB BOCIPUSTHS:
1) begin, 2) appear, 3) get, 4) keep, 5) continue, 6) look, 7) grow, 8) feel, 9) seem, 10) taste, 11)
remain, 12) seem.

TEST
TecT 11 MPOMEKYTOYHOT0 KOHTPOJISA (1eMOHCTPALMOHHBIN BAPHAHT):
1. Brplmenure n03HAKOBBIN YPOBEHB SI3bIKA!
1) Mopdemaruueckuil ypoBeHb;
2) JlekcemaTH4ecKuil ypOBEHb;
3) donemaTHuecKuUil ypOBEHb;
4) Ilpomo3emMaTH4ecKuil ypOBEHb.
2. Kaxoi#l u3 yKa3aHHBIX CETMEHTOB SIBJISIETCSI HEOJTHOCTOPOHHEN €IUHULIEH SA3bIKA:
1) Cror;
2) Crnogo;
3) ®onema.
3. IlpenukatvBHas €IUHHUIA S3bIKA ATO:
1) Mopodema;
2) llpennoxenue;
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3) Jlekcema;

4) donema.

K nmepexoaHbIM ypOBHSIM sI3bIKa OTHOCHTCSL:

1) Mopdemarndeckuii ypoBeHb;

2) JlekcemaTtnyeckuil ypoBEHb;

3) ®doHemMaTHYECKHl yPOBEHb;

4) Ilpono3emaTHueCKUl ypOBEHb.

BHemHss kaTeropuzaiusi OTHOCUTCS K rpaMMaTUYeCKUM croco0am:

1) cuHTEeTHYECKUM;

2) aHATUTUYECKHM.

AHIIIUACKUHN A3BIK C TOUYKU 3pEHUS TUIIOJIOTMUECKON KIacCU(PUKAIUH SI3bIKOB MPOSIBIISIET YEPTHI:

1) A3bIKOB (pJIEKTUBHOI'O AaHATUTUYECKOT'O M MHKOPIIOPUPYIOIIETO THIIOB;

2) S3bIKOB BCEX THUIIOB;

3) S3BIKOB MHKOPIIOPUPYIOIIETO M U30JIHUPYIOLIETO THUIIOB;

4) s3bIKOB ()JIEKTUBHOTO CUHTETUYECKOIO U (JIEKTUBHOTO aHAJTUTUYECKOTO TUIIOB.
KoHcTpyKius TpylnoBOro NpuTsKaTeIbHOro Majieka B aHIIIMHCKOM SA3bIKE SIBJISETCS MPOSBICHUEM
Yyepr:

1) s3bIka (IIEKTUBHOTO THUIIA;

2) s3bIKa U30JIMPYIOLIETO TUTIA;

3) s3bIKa HHKOPIIOPUPYIOLIETO THUIIA;

4) s3bIKa arrIIOTUHATUBHOIO THIIA.

BropuuHo-nipeIuKaTUBHbBIE CTPYKTYPhI B aHIJIMHCKOM SI3bIKE SIBJISAIOTCS NPOSIBICHUEM YepT:

1) s3bIKa (IIEKTUBHOIO TUIIA;

2) s3bIKa U3OJUPYIOILETo TUIIA;

3) si3pIKa MHKOPIOPUPYIOLIETO THIIA;

4) s3bIKa armJIIOTUHATUBHOTO TUIIA.

@yHKIMSA KAaKO! €IMHUIIBI A3bIKa BBIPAKEHA HEBEPHO:

1) ¢onema — nuddepenunanbuas GyHKUUS;

2) mopdema — curHuuxkaTuBHas QyHKIUS;

3) 7nexcema — npeauKaTUBHAs (QYHKIINS;

4) npenioxeHHe — NpeJUKaTUBHO-HOMUHATHBHASL.

Mopdwi [-z], [-s], [-1z] oTHOCSTCS K:

1) onHolt Mmopdeme;

2) nBYM pa3HbIM Mopdemawm;

3) Tpem pazHbiM MOpdheMam;

4) ueTbIpeM pa3HbIM Mopdemam.

OcHOBaHMEM ISl BBIJICIICHUS aJJINTUBHBIX U CYOCTUTYIIMOHHBIX MOP(EM CITYKHUT:

1) nuHeliHas XapaKTEepPUCTHKA;

2) rpamMmaTHyecKoe Yepe/lOBaHuE;

3) cTemneHb CaMOCTOSTEIBLHOCTH;

4) ceMaHTHYECKas 3alOTHEHHOCTD.

Mopds! —ible u —able B cioBax insensible — incapable HaxonsTCs B:

1) xommieMeHTapHOU TUCTpUOYLHY;

2) KOHTPAaCTHBHOH TUCTPUOYIIMH;

3) HEKOHTPACTUBHON AUCTPUOYLUH.

MopdemHbIif cerMeHT —separ- B cioBe “inseparable”;

1) cBsizaHHas, 2) cBoboanas, 3) mycras, 4) otkpbITas,
OTKpbITas, CKpBbITas, ajiUTUBHAs,  HEIpEpbIBHAA,
HeIpepbIBHAS; pa3pbIBHAas; CBSI3aHHAS, CyOCTUTYLIMOHHASL.

Annomopdsl —ed u -t B cnoBoopmax spelled — spelt HaxonaTcs B OTHOIIEHUAX:
1) KOHTpacTHUBHOW AUCTPUOYLUU;
2) HEKOHTPACTUBHOW MUCTPUOYLUH;
3) KOMILIEMEHTapHOUN TUCTPUOYLIHH.
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Kakoli u3 mepeunciIeHHBIX TPaMMAaTHIECKUX CIIOCOO0B yIOTPEOISCTCS PEAKO B aHTIIMHACKOM SI3BIKE:
1) mopsaok cioB;
2) BHEIIHSSI KaTeropu3alus;
3) BHyTpeHHsA (IeKcus;
4) pemyruIaKaIusi.
K umnciy cMHTeTHYeCKMX TpaMMaTHYE€CKUX CIIOCOOOB HE OTHOCHUTCS:
1) cynmieTuBusm;
2) ypapeHue;
3) BHewHsa adpduxcanys;
4) penymiuKamus.
Jlexcuueckas equHUIA a table nmeet 3HAYEHHE “TIPEIMETHOCTH :
1) nekcuueckoe;
2) rpamMMaTHyecKoe€;
3) JeHOTaTUBHOE.
BriienuTe KOJMYeCTBEHHYIO XapaKTePUCTHKY TPaMMaTHICCKON OTITO3HIINN:
1) OuHapHAast ONIO3UIINS,
2) OSKBHUIIOJICHTHAS OIIIO3UIIHS;
3) mpuBaTUBHAS OMIO3UIIHUS;
4) rpanmyanbHasi OMIO3HUITHSI.
Omnmno3unus a table — tables oTHocHTCA K:
1) SKBHUMOJEHTHOM OINITO3UIINH;
2) rpaayanbHOU OMIMO3UINH;
3) TpUBATUBHOM OIMITO3MITUH.
Omnpenenute MPOAYKTUBHBIA CIIOCOO 00pa30BaHUsi MHOKECTBEHHOTO YUCIIA CYIIECTBUTEIBHBIX:
1) man—men;
2) ox — oxen;
3) formula — formulae;
4) box — boxes.
Kakas kaTeropus He XapakTepHu3yeT CYIMECTBUTSIILHOEC B AaHTJIMICKOM SI3BIKE:
1) pox;
2) mamex;
3) apTukieBas 1eTepPMHUHALIUS»
4) newkcuc.

. Ilagexxnas CUCTCMA, COCTOAIAas U3 ABYX naz[exceﬁ, npeaAcCTaBJICHA B:

1) Teopuu MO3UIIMOHHBIX MMAIEKEN;
2) TeopHH MPEIOKHBIX MaISKEH;
3) orpaHUYEHHOU TEOPHH ITaJICIKEH.
Onpeznenure npeuioKeHHe, B KOTOPOM HAOII0AAeTCsl TPAHCIIO3UIIMOHHOE YIOTPEOIeHUEe apTUKILSA
(BKITFOUASt 3HAUMMOE OTCYTCTBHE apTUKIIS):
1) I’'m afraid the oxygen is out;
2) Be careful, there is a puddle under your feet;
3) _New information should be gathered on this subject;
4) Ethel still went in the evenings to bathe in the silent pool.
Onpeznenure, Kakoil HAOOP JETEPMHUHAHTOB COOTBETCTBYET I'eHEPANIU3UPYIOLIEH CeMaHTHKE
HEOIPEIEIIEHHOTO apTUKIIS:
1) these  2) some 3) any 4) these
My any our your
Its no every another
Ornpenenurte TUI TJIArOJIBHON JEpUBAIIMU B cIoBe “‘undergo’:
1) Konsepcus;
2) CIIOXKHBIN;
3) ¢pa3oBblii;
4) cmelleHue yapeHus;
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5) W3MEHEHHE KOPHEBOTO 3BYKA,
6) aIIUTHBHBIN.
Kakwue rimaroisi-cBs3k 00pa3yroT IPYIITy IJIarojioB BOCIIPUSATHS:

1) begin, 2) appear, 3) get, 4) keep,
continue look, grow, feel,
seem. taste. remain. seem.

VKakuTe OTpakeHHYI0 KaTErOpUIO B aHIJIMHCKOM TJlaroJe:
1) kareropus Buza;
2) KaTeropus BpeMeHHU;
3) kareropus 4McIa;
4) xareropusi HaKJIOHEHHUs.
OHOMaCHOJIOIMYECKHI MOIX0/1 K U3YUEHHIO SI3bIKOBBIX SIBICHUH MpeanosaraeT aHauu3 (GakToB s3bIKa:
1) ot ¢popMsI K copepKaHHIO;
2) ot conepxxaHus K hopme.
B npennoxenun Jake was always asking him to smile. (W. Saroyan) nabmrogaercs:
1) Bocxopnsiiee 3aMellIECHUE;
2) HHUCXOAdIIEee 3aMEIICHHUE.
Kakas u3 kateropuii riarosna He XapakTepu3yeT HelIMYHbIe (POPMBI I1aronia:
1) xareropust Buna;
2) Kkareropus 3ajora;
3) BHIOBas KaTeropus peTpoCHeKTUBHON KOOPIMHAIUY;
4) xaTeropus BpEMEHH.
[Tpuyactue 1 oObeauHACT:
1) raronbHO-CyOCTaHTUBHBIEC XapAKTEPUCTUKU;
2) riaroJibHO-a/Ib€KTUBHBIE XapaKTEPUCTUKU;
3) aabeKTUBHO-CYOCTaHTHBHbBIE XapaKTEPUCTHUKHU;
4) rnaronbHO-a/iBepOHalIbHbIE XapaKTEPUCTHKHU.
Kakoe u3 nepeuncieHHbIX ()OpMAIBHBIX CPEJICTB HE BIMAET HA ONPEIEICHUE PEMBI:
1) UHBEPTUPOBAHHBIN MOPSJIOK CIIOB;
2) UHTOHAIUS;
3) KOHTpacTHBHbIE CUHTAKCUYECKHE KOMILIEKCHI;
4) apTukieBas AeTepMUHALIMA.
5) MonanbHbIe TIArOJbI.
Kakoii Tun npeanoxeHus He ABISETCS KOMMYHUKATUBHBIM TUIIOM:
1) nexymapaTUBHBIN THII IPEAJIOKEHUS;
2) WMIEpaTUBHBIN TUI NPEATIOKECHHUS;
3) MHTEpPPOTaTUBHBIN TUII IPEIJIOKECHHUS;
4) BOCKJIMLATENbHBIA TUIT IPEIOKEHUS.
B kakoM 13 BOPOCUTENBHBIX NIPEIIOKEHUN peMa HE SBJISIETCS] OTKPBITOM:
1) Can a leopard change his sports?
2) Will you take it away or open it here?
3) Why do you think so?
4) Are they going to stay long?
K kakoMy npoMeKyTOuHOMY THUITY IIPEUIOKEHUS] OTHOCUTCA IpeuioskeHue You ought to get rid of it,
you know. (C.P. Show)
1) statement-question
2) statement-inducement
3) Inducement-question.
Onpenenure npeagoKeHue ¢ 0JHON NPeaUKaTUBHON JTUHUEH:
1). The door was open, and also the front window.
2) The offer might have been quite fair.
3) Itook the child in my arms and held him.
Brigenure GpukcupoBaHHOE OHOOCHOBHOE MPEJIOKEHHUE:
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1) “Who will meet us at the airport?” — “Mary.’
2) “Glad to see you after all these years!”
3) “You can’t move any farther back?” —“No.”
SIBeHME ramIoCeMUH CBOMCTBEHHO S3bIKAM:
1) ¢nextuBHOrO THNA;
2) H30IMPYIOLIETO TUIIA;
3) HMHKOPHOPUPYIOLIETO TUIIA;
4) arraTUHATUBHOTO THIIA.
SIBEHNE CUHTETOCEMHUH CBOMCTBEHHO SI3BIKAM:
1) ¢nexTuBHOrO THMA;
2) U30JUPYIOLIEro THUIA;
3) MHKOPHOPHPYIOILIETo THUIA
4) arrIIOTUHATUBHOIO THUMA.
SIBieHME rapMOHUM IVIACHBIX CBOMCTBEHHO S3bIKAM:
1) ¢nextuBHOrO THNA;
2) H30IMPYIOLIETO TUIIA
3) HMHKOPHOPUPYIOLIETO THUIIA
4) arraTUHATUBHOTO THIIA.
SIBneHne acCCUMIIIALIMU COTIIACHBIX a()(PUKCOB COTTIACHBIM KOPHS CBOMCTBEHHO SI3bIKAM:
1) ¢nexTuBHOrO THMA;
2) U30JUPYIOLIEro THUIA;
3) MHKOPHOPHUPYIOILETo THIIA;
4) arrIIOTUHATUBHOIO THIA.
SIBnenue py3uu CBOMCTBEHHO SI3bIKAM:
1) ¢nexTuBHOrO THNA;
2) H30IMPYIOLIETO TUIIA;
3) HMHKOPHOPUPYIOUIETO TUIIA;
4) arraTUHATUBHOTO THIIA.
KaTeropusi CTereHel CpaBHEHUS MIPUIIaraTeIbHbIX B aHIJIMICKOM SI3bIKE BBIPA’KaETCs:
1) OunHapHOH Onmo3uLKeEH;
2) SKBUIIOJIEHTHOW OMIO3UILIMEH;
3) mpuUBaTUBHOMU OMIO3UIIKEH;
4) rpanyanabHOU OMITO3UIIUEH.
OTHoOLIEHUS MEXKIY 3HAKaMH — 3TO:
1) cuHTaKTHKa 3HAKa;
2) mparmaTHKa 3HaKa;
3) cemaHTHKa 3HAKA;
4) cuHTarMaTHKa 3HaKa.
OTHOLIEHUS MEXKy 3HAKOM U IIOJIb30BaTEJIEM 3HaKa — 3TO:
1) cuHTaKTHKa 3HAKa;
2) nparmaruka 3Haka:
3) cemaHTHKa 3HaKa;
4) cuHTarMaTuKa 3HaKa.
OTHOIIEHUS MEXKAY 3HAKOM U 0003Ha4aeMbIM UM 0OBEKTOM — 3TO:
1) cuHTaKTHKa 3HAKa;
2) mparmaTHKa 3HaKa;
3) cemaHTHKa 3HAKa;
4) cuHTarMaTHKa 3HaKa.

CniocoOHOCTh npeauKaTa OTKPLIBATE MCCTA UJIW IMO3UIUK HA TO UJIM HHOC KOJIMYCCTBO AKTAHTOB C

OIpeIeJICHHBIMU POJIEBBIMU XapaKTEPUCTUKAMU Ha3bIBACTCS:
1) pensuOHHOCTh MpeNnKaTa;
2) BaJCHTHOCTb IpeauKaTa
3) “MmecTHOCTH’ MpeauKara
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AKTaHTHOCTD IIpEaArKaTa.

. OcHOBHOH qepToﬁ MOp(bOJ'IOl"I/II/I SI3BIKOB MHKOPIIOPHUPYIOLICTO TUIIA SBJISACTC:

1)
2)

3)
4)

HaJMyue BHYTpeHHEH (iuekcuu;

HaJIMYME KOMIIJICKCHBIX MHOTOKOMIIOHEHTHBIX CJIOB, XapaKTepU3yeMbIX CLIOCOOHOCTBIO K
IIPEAULIMPOBAHNIO;

OTCYTCTBUE BHELIHEH (pIeKCHH;

AHAIMTUYECKUE KOHCTPYKIIMH.

. O6bexToM n3yueHust MOP(HOJIOTUH SBIIAETCS:

1)
2)
3)
4)

CJIOBOOOpPA30BaHUE;

CIIOBOM3MEHEHHUE;

CJIIOBOOOpa30BaHUE U CIOBOM3MECHEHUE,
mparMaTHUKa U CHHTarMaTHKa CIIOBa.

. Ilox y3ycoM nmoHMMarOTCs:

1)
2)
3)
4)

OTKJIOHEHHS OT TPaMMaTHYECKON HOPMBI;

UAMOITHUYHBIE 00pa30BaHuUs;

IpEeBATMPYIOLINE TEHACHIUH B YIIOTPEOICHUHU S3bIKOBBIX (HOPM;
CJIy4ad COMAIlMOHHOTO BapbUPOBAHUS A3BIKOBBIX (DOPM.

. 3aKOHOMepHOCTI/I HN3MCHCHUA (bOpMBI CJIOBA MO UMCHOIIMMCH Y HETO KaK Yy 4aCTU peUn
CJIOBOU3MCHUTCIIBHBIM KaTCTOPUAM UMCHYIOTCA:

1)
2)
3)
4)

CHHTarmMaTHKa CJIOBa;
CHHTAaKTHKAa CJIOBA;
napajgurmMaThka cjioBa;
MparMaThKa CJIoBa.

. HpI/IeMLI (MeX&HI/BMH) AKCILIMKAIIUM KOHTEHCUBHOM CTOPOHBI A3bIKd UMCHYIOTCHA:

1)
2)
3)
4)

rpaMMaTHYECKUE CIIOCOOHI,
rpaMMaTHYECKHE ONMO3HIINH;
rpaMMaTH4YCCKUEC KaTCrOpHu,
rpaMMaTudeckue Gopmal.

. IlonsTHe SJICMCHTAPHOTI'0O NPECAJIOKCHUA ITPEATIOTIaracT:

1)
2)
3)

HaJM4Ke IJIaBHBIX U BTOPOCTENICHHBIX YWICHOB MPEAIOKEHUS;
HAJIMYHUC TOJIBKO I'NIABHBIX YWICHOB IIPCATIOKCHUS,

HAJIMYUE YJICHOB MPEATIOKEHUS 0053aTeIbHBIX JIJIS CYIIECTBOBAHUS MPEITIOKEHUS C
peanrM30BaHHON BaJICHTHOCTBIO.

. ITIpoctoe npemnoxenue It smells of hay here nmo xapakrepy cyOnekra:

1)
2)
3)

HEOMPECACIICHHO-IMYHOC MPECATIOKCHUC (1)aI<Ta;
Oe3IIMYHOE MMPECAJIOKCHUC BOCTIPHUATHUA,
HEOMPECACIICHHO-IMYHOC MPCAJIOKCHUC COCTOSAHUA.

. Mozenp npeanoxeHus, OucbiBaeMasi B TEPMUHAX «CyOBEKT», «IPEIUKaT», «OOBEKT» U T.1.,
UMEHYETCS:
1)byHKIMOHATIBHOM;
2) KaTeropuajibHOM;
3) pyHKUIMOHANTBHO-KATErOpUaIbHOI;
4) npono3uLNOHANILHOM.
. B BeIiennenHoM npesioskeHnu AUKTeMsl “Isn’t it surprising that Tim is fond of poetry?” — “But you are
wrong. Mary is fond of poetry, not Tim.” nHabmromaercs:

1)
2)
3)

AKTYAJIbHOC YWICHCHUC MPCAJIOKCHUC MTPSAMOI'O THUIIA,
AKTYaJIbHOC YICHCHUEC IMMPEATIOKCHUA NHBCPTUPYEMOT'O THIIA,
AKTYAJIbHOC YWICHCHUC MTPOMECIKYTOYHOI'O THUIIA.

. Kakoit n3 YKa3aHHBIX KOMMYHHUKATHUBHBIX THIIOB NPCIJIOKCHUA HE ABJIACTCA IPOMCEKYTOUYHBIM!

1)
2)
3)
4)

JIEKJIapaTUBHO-BOIPOCUTEIIbHBIN THII,
JIEKJIapaTUBHO-UMIIEPAaTUBHBIN THII;

UMIIEpAaTUBHO-BOIIPOCUTEIIbHBIN THII,
HMMIIEpAaTUBHO-IKCKJIAMATOPHBINA THII.
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IIpunaTouHoO€E NpPEIOKEHNE B CI0KHOCOUMHEHHOM IPEJIOKEHUN COOTHOCUTCS:
1) ¢ KOHKpETHOM YacThIO INIABHOTO MPEIOKEHUS;
2) co BCeM TJIaBHBIM IPEIJIOKEHUEM;
3) HU ¢ KAKUM KOHCTUTYEHTOM TJIaBHOI'O MPEATI0KECHHUS.

Kakoii Tun cBsi3u Habr0gaeTCsl MEXKY TJIaBHOM UM NPUAATOYHOM yacThio B mpeyioxkenun as I have told

you already, he was sent for very suddenly this morning.

1) cyOopauHaTuBHas CBA3b;

2) KOOpAMHATHBHAs CBA3b;

3) KyMyJsTHBHas CBS3b.
B ocHoBe KJaccu(uKauuy cyOOpIMHATUBHBIX MPUIATOYHBIX MPEIOKEHHUH
HaXOAUTCS CTPYKTYPA IIPOCTOTO MPEAJIOKEHHUS:

1) ¢(yHKIMOHAIBHOTO IPUHIHIA;

2) KaTeropuajgbHOTrO MPHUHIIMIIA;

3) ¢yHKIMOHAIBHO-KaTErOPUAIILHOTO IPUHIUIIA.
OcHOBBIBasICh Ha KaTErOpHaJIbHOM MPUHIIUIE KJIACCU(UKALIMY TPUIATOYHBIX TPEUI0KEHUH,
BBIJICTICHHBIN CETMEHT CIIOKHOMOTYMHEeHHOT0 nipeioxkerrnss Why he rejected the offer has never been
accounted for oTHOCHTCS:

1) k cyOCTaHTUBHO-HOMHUHATHUBHOMY THITy NPUIATOYHBIX MIPEUIOKEHUI;

2) xBanM(pUKaLIMOHHO-HOMHUHATUBHOMY THUILY IIPUIATOUYHBIX IPEJIOKEHUH;

3) aaBepOMaIbLHOMY THITY NPUAATOYHBIX MPEIOKEHUH.
Kakoii 6J10k KOHHEKTOPOB OTHOCUTCS K YUCTBIM CBSI3KaM B CJIOKHOCOUYMHEHHOM IPEIOKEHHUH:

1) before 2) what 3) where 4) though
if who when because
so that whose that which

Kakwe 1Ba BUa MPUIATOYHBIX TPEATIOKEHHIA OTHOCATCS K KBATH(PUKAIIMOHHO-HOMUHATHBHOMY THITY
HPUIATOYHBIX MPEATIOKESHUN
1) cyObekTHBIC IPUAATOYHBIC MPETOKEHNUS;
2) IUMUTUPYIOIIME aTPUOYTUBHbIE IPUIATOUYHbIE MTPEIOKEHUS;
3) mpeauKaTHBHBIC IPHIATOYHBIC MTPEIIOKECHUS;
4) anmo3uTHUBHBIEC IPUIATOUHBIEC IPEIOKEHHUS;
5) 0oObeKTHbIE NPUIATOYHBIE IPEIOKEHMUS;
6) aaBepOMaIbHbBIC IPUIATOYHbIE TPEIOKEHUS.
[{enp TeOpeTHYECKON TPaMMATHKHU:
1) oObsicHeHHe rpaMMaTHYECKUX MPABUIL, HEOOXOAUMBIX JUIsSl IPABUIBHOIO IOHUMAHUS U
(dbopMyIHpOBaHUS BBICKAa3bIBAHMS,
2) omnucaHue rpaMMaTHYECKUX MPABUI B CBETE OOLIETUHIBUCTHYECKONW TEOPUH;
3) pa3paboTka rpaMMaTHYECKUX MPABHUIL.
Kareropust — CBOCTBEHHbIE CJI0BaM 3HAUYCHUS:
1) cuHTaKCHYECKOTO XapakTepa;
2) 0000ILIEHHOTO XapaKTepa;
3) JIEKCHYECKOTo XapakTepa.
['pammatuueckas (Mopdosiornueckas) napajurma 3To:
1) psan rpammaTHyeckux GpopM CIlIOBa;
2) COBOKYIHOCTH CJIOBO(OPM OJHOTO U TOTO K€ CJIOBA;
3) psna cioB, OTIIMYAKOLIMXCS APYT OT Apyra OTTEHKOM JIEKCHYECKOr0 3HAYEHUSI.

FpaMMaTI/ILIeCKI/Iﬁ CTpOﬁ A3bIKA — CUCTEMA 3aKOHOMepHOCT€ﬁ MMOCTPOCHUA 13 HOMHMHATHUBHBIX

CPEJICTB SI3bIKA:
1) BBICKa3bIBAHMIA,
2) CIOBOCOYETAHMII;
3) mpeanoxeHui;

HMHBapraHTHO-BapUATHBHO CHCTEMHO CBSI3aHHBIC DJIEMEHTHI SI3bIKA JTO:
1) cuHTarmaTHka;
2) napagurMaTuka;



3) CHUHTaKTHKa;
4) nparmaTHka.
69. Kakast yacTh peuu onpeensieTcs: Kak mpoOeMHas 4acTh peYH, HE OTHOCSIIASACS HU K 3HAMEHATEIHHBIM,
HU K CITy’KEOHBIM;
1) mpemor;
2) coro3;
3) MexaoMerue.
70. CuHTarMaTuKa — U3y4eHHe A3bIKOBBIX €MHMIL:
1) B AMHEHHOM pALY;
2) B OTHOILEHUSIX NPOTUBONOCTABIICHUS
3) B OTHOILUEHUSX COMOJIOKEHUSI.
71. Kakoil rpymisl MECTOUMEHUH HE CYLIECTBYET:
1) cyOcTaHTUBHBIX;
2) KOJMYECTBEHHBIX;
3) OOBEKTHBIX;
4) B3aWMHBIX.
72) YucnaurenabHOE KaK JIEKCUKO-IpaMMaTUUECKUM pa3psiji HE BbIIEISETCS:
1) mo mpu3HAaKy OMOHMMUHU C CYIIECTBUTEIbHBIMU;
2) 1no oOuiemMy KaTeropuajJbHOMY MIPU3HAKY YKCIa/UCUUCIICHHUS;
3) 1o mpu3HAaKY 3aKpBITOIO KJIacca CIIOB.
73) YcTOWYMBBIN MTPU3HAK MIPEIMETA BBIPAXKAETCS:
1) KayecTBEHHBIMHU MpUIIAraTEIbHBIMU;
2) OTHOCHUTEIbHBIMU IPUJIAraTeIbHbIMU;
3) cpaBHHUTENBHOW (POpMOI pUIaraTeIbHbIX.
74) B ocHoBy MoHOU(GEpEHITHATHHOTO MPUHIIAITA PA30UCHUS IEKCUKOHA TIOJIOKEH:
1) cemaHTHYECKHUI KPUTEPHIA;
2) ¢opManbHbIN KPUTEPUH;
3) (yHKIMOHAIBHO-CUHTAKCUYECKUNA KPUTEPUH.
75) Kore3us — sto0:
1) ¢opmManbHO-TMHIBUCTHYECKHE CPEICTBA BHYTPUTEKCTOBBIX CBA3CH;
2) coaeprKaTelibHbIE CPEACTBA CBS3U TEKCTA;
3) ecTb CBA3b TEKCTA C APYTUMH TEKCTAMHU.
76) K unciny ¢hopManbHO-CHHTAKCUUECKUX TEOPHH OTHOCSTCS:
1) Teopust KOMMYHUKAaTUBHOI'O CHHTAKCHUCA;
2) Teopusi KOHCTPYKTUBHOI'O CHHTAKCHUCa;
3) Teopwus mparMaTUYecKOro CHHTaKCcUuca
4) Teopus KOJUIOKBHAJILHOTO CHHTAKCHCA.
77) CHHKpETHYHOE BBIPA)KEHUE Pa3HBIX IPAMMATHUYECKUX KaTEerOpUil OHUM MOP(OIOTUYECKHM
MOKAa3aTeJIeM €CTh:
1) cunTeToCceMus;
2) ramjaoceMus;
3) ¢y3us
4) arrIoTHHAIUS.
78) JleHOTaTOM NpEATIOKEHUS ABISAIOTCS:
1) mpenmeT 0OBEKTUBHOW JEHCTBUTEIHLHOCTH;
2) HECKOJIbKO MpeIMeTOB 00BEKTUBHOMN NEHCTBUTEIIBHOCTH;
3) cutyanus oOObEKTUBHOM IEHCTBUTEIIBHOCTH;
4) npomno3unys.
79) AKTyaJlbHOE WICHEHHE MPEIOKEHNUS OTHOCUTCS K TCOPUH:
1) mparmMaTH4ecKoro CHHTaKCHUCa,
2) KOHCTPYKTHUBHOT'O CHHTaKCHCA;
3) KOJJIOKBHAJIBHOI'O CHHTAKCHUCAa;
4) KOMMYHHMKaTHMBHOT'O CHUHTaKCHUCA.



80)

81)

82)

83)

84)

85)

86)

87)

88)

89)

90)

[IpenukaTHBIN aKTaHT SBIISIETCS:
1) mapTUIUIAHTOM CUTYalUH;
2) MBICAUTEIbHBIM KOPPEISATOM NapTULIMIIAHTA CUTYAlHH;
3) S3BIKOBBIM BBIPAKCHHEM HNApTHIUIIAHTA CUTYALUH;
4) S3BIKOJIBBIM KOPPEJISATOM HNapTULUIAHTA CUTYALIUH.
K peueBbIM akTaM HE OTHOCSATCS:
1) mpommuccus;
2) OeHedaxTus,
3) SKCHEepUEHCUB;
4) IUpEeKTUuB.
KomMMyHHKaTHBHOE HAMEPEHHE TOBOPSIILIETO €CTh:
1) nokyuus
2) WIIOKYLHS;
3) mnepnokyuus;
4) KOHCYIIO3UILMS.
B Teoprn KOMMYHMKaTMBHOTO CHHTaKCUCA PaCCMaTPUBAKOTCS:
1) KOMMYHUKATHBHBIE TUIIbI IPEJIOKEHUS;
2) aKTyaJlbHOE WICHEHHUE NPEII0KCHMUS,
3) xaTeropus JulIla IJ1aroja;
4) xareropwus Juua JNYHBIX MECTOUMEHMM.
Accepuust ecTh:
1) yTBEpAMTENBHOCTH KaK CEMaHTUYECKas XapaKTEPUCTUKA IIPEIIIOKEHUS;
2) OCHOBHAas MbICJb, BbIpajkaeMasi B IPEJI0KEHHH;
3) HesBHO BBIBOJUMOE CYKIEHUE;
4) peueBoil aKT yTBEPKICHHUSI.
K uncity KOJUIOKBHAJIBHBIX CUHTAKCUYECKUX KOHCTPYKIUI OTHOCATCAO
1) abcostoTUBHBIN aTpUOYT;
2) KOMIUIEKCHOE JOTIOJHEHUE;
3) aOcoJoTHBIE MPUYACTHBIE KOHCTPYKIIUH.
COOCTBEHHO PEUeBOM aKT UIMEHYETCSl B TEOPUHU PEUYEBbIX aKTOB:
1) noxkyuus;
2) WIUIOKYLUS;
3) mepioKyuus;
4) npenuKaTUBHBIM BBIPAKEHHEM.
Mojenb npeanokeHus, OTpakarolas 4acTepeuHyo NPUPOIy CIO0B, BXOJSAIINX B COCTaB MPEII0KEHUS,
Y OIICBhIBacMas B TEPMHUHAX, «CYIIECTBUTEIBHOEY, «TJIAroJD», «[IPUJIArareIbHOe» U T.J., UMEHYETCH:
1) ¢QyHKUMOHANIBHOM;
2) KaTeropuajibHOMH;
3) QyHKUMOHAIbHO-KATErOpUaIbHOM;
4) npoIno3UIHOHATBEHOM.
VYcnoBue, KOTOpoe AeaeT BhIpaXKeHNE OCHOBHOM MBICIIN MTPEI0KEHUS BO3MOKHBIM, HAa3bIBACTCSI:
1) MomambHOCTH
2) accepuusi;
3) mpecynmno3uius;
4) mocTCynmo3HLMSL.
Yrpo3bl, obelanus, NPOKIATH, IPUKA3bl, IPOCHObI, 3alIPEThI, pa3pelIeHus, 03 PaBICHuUS,
C000JIE3HOBAHUS U T.II. — 3TO:
1) peueBble aKThI;
2) KOHCTaTHBBI;
3) WIIOKyTHBHAsl CHJIa BbICKa3bIBaHU4
4) nepnoKyTUBHBIN 3(PPEKT BbICKA3bIBAHMUS.
MeHTasbHBII KOPPEAT OHTOJIOTUYECKON CUTYalluH €CTh!
1) npemyioxxeHue;



91)

92)

93)

94)

95)

96)

97)

98)

99)

100)

2) npomo3uLus;

3) pensuMOHHBIN NpPEeAUKAT;

4) CcMBICH BBICKA3bIBAHHS.
['pammaTtuueckas ¢popma cioBa — 3T0:

1) pa3sHOBHUIHOCTH OJHOTO W TOTO K€ CJIOBA, OTIIMYAIOIINECS IPYT OT Apyra rpaMMaTHIECKUM

3HAYEHUEM;
2) COBOKYIHOCTH CJIOBO(OPM OJHOTO U TOTO K€ CIIOBA;
3) pPa3sHOBUIAHOCTH OJIHOTO U TOTO K€ CJIOBA, OTIIMYAIOIIUECS IPYT OT APYyra OTTEHKOM JIEKCUYECKOTO
3HAYCHUSI.

Kakoe 13 mpeyioxxeHuil He OTHOCUTCS K NMPeI0KEHUAM ePBUYHON HOMUHAIBHOM MO3UILIUU:

1) What small reputation the town does possess derives from two things;

2) Itis a miracle how he managed to pull through;

3) She looks as though she has never met him;

4) At last he found a place where he could make a fire;

5) You may tell me whatever you want.
Kakoe 13 c10:KHONOJUMHEHHBIX NPeAIOKEHUH ¢ aTpOyTUBHBIMU PUAATOUYHBIMU HE SIBISETCS
JTUMHATUPYIOIIHAM:

1) They spend a lot of time in their garden, which runs right down to the river;

2) He lives in a house which has green shutters;

3) Is there anyone here who understands Japanese?

4) There are many people who are just not patient to wait like that to see a doctor.
Kymynema — 370!

1) mocnenoBaTeNbHOCTD MPEAIOKEHUN B MOHOJIIOTMYECKOM peyun;

2) mnocnenoBaTeIbHOCTh MPEUIOKEHUH B TUAIOTHYECKOM peun;

3) mocnenoBaTeNbHOCTh MPEIOKEHNUN B MOTMIOTHYECKON peyH.
[TpumepaMu UMEH NPONO3UTUBHON CEMAHTHKH SBIISIOTCS:

1) hope, belief, idea;

2) city, village, region;

3) prohibition, order, apology;

4) arrival, exam, wedding.
[IpeutosxeHust ¥ POTIO3UITHUS:

1) wu3oMOpdHBI IpyT APYTY;

2) amaoMopdHbI APYT APYTY;

3) romoMop(HBI APYT APYTY;

4) HUKaK HE COOTHOCATCA JPYT C APYTOM.
B kakom u3 npeanoxenuit ucnonszyercs [Ipuyactue 1:

1) They accuse me of having dealt with the Germans;

2) Itis no use talking like that to me;

3) He was born with the gift of winning hearts

4) The messenger waiting in the hall, we had only a couple of minutes to make a decision.
Kaxoi1 apryMeHT NO3BOJISIET CYUTATh MECTOMMEHNE «CIIOPHON» YaCThIO pEYu:

1) MecToMMeHHE HE UMEET MTOCTOSIHHOTO pedepeHTa;

2) MeCTOMMEHHE SIBISIETCS 3aKPBITHIM KJIACCOM;

3) oGnanmaet pa3HOOOPA3HBIMH CUHTAKCHUYECKUMHU (DYHKIHSIMH.
[IpenukaTHBIA aKTaHT, OTPAYKAIOIINK HEOAYIICBICHHOTO YIaCTHHKA CUTYAIH, BO3HUKAIOIIETO HIIN
HCUE3aIOLIEro B pe3ysbTaTe AeHCTBUS WK BO3IECHCTBHSI, HA3bIBAETC:

1) pesynbrarus;

2) ¢akTuTUB;

3) manueHTHB;

4) mapTUTHUB.

Bricka3piBanue, He 0003HAYAOIIEE HUIETO JICKAIIETO 32 MPEIEIaMU SI3bIKA, SBIISFOIIEECS]

JieicTBUEM, aKTOM, TIOCTYIIKOM PEUeBOro XapakTepa, UMEHYeTCs:

1) nmepuenTus;



2) nepdopmarus;
3) DanueHTuB;
4) ¢aktutus.
[IIkana olleHWBaHUS PE3yITATOB BBHIIIOIHEHUS TECTA:
Tect Bxirouaer B ce0s 100 3amanuii.
Kaxxgoe mpaBuiIbHO BBITIOJIHEHHOE 3a/laHue cocTaBisieT 1%.

5 - (3aureno / otnuyno) 90-100 %

4 - (3auteno / xopomro) 70-89 %

3 - (3auteHo / yoBiIeTBOpUTENBbHO) 60—69 %

2 - (He 3auTeHO / HEYIOBIETBOPUTETHHO) > 60 %

3 MetoanyecKkrue MaTepHaJIbl, ONpelessonue Npouelypbl OeHHBAHUS 3HAHUI, YMEHUH, HABBIKOB U
(M1H) ONbITA AEATEJBHOCTH, XapAKTePHU3YIOIIUX 3Tanbl (opMHUPOBAHMA KOMIICTCHIHM I

[Iporetyprl OLIeHUBaHMSI BKJIFOYAIOT B ¢€0s TEKYLMI KOHTPOJIb U IPOMEKYTOUHYIO aTTECTALUIO.

Texkymmid KOHTPOJIb YCIIEBAEMOCTH IPOBOJUTCS C HCIOJIB30BAHMEM OIICHOYHBIX CpEICTB,
IIPEJICTaBICHHBIX B II. 2 JAHHOTO NPUIOXKEHUs. Pe3ynpTaTbl TEKYLIEro KOHTPOJS AOBOASTCS O CBEICHUS
CTYJIEHTOB JI0 IPOMEKYTOYHON aTTeCTallUU.

IIpoMeskyTouHasi aTTecTAlUsA IPOBOIUTCA B hOpME IK3aMeHa.

DK3aMeH MPOBOJIUTCS 10 PACHUCAHMIO IMPOMEKYTOYHOM arTecTaluud B yCTHOM Bujae. KoynyecTtBo
BONPOCOB B HK3aMEHAIMOHHOM 3aiaHuu — 3. OObsBIIEHHE pe3yJbTaTOB HPOM3BOIUTCA B JIeHb JK3aMEHA.
Pe3ynbTathl aTTecTaliuy 3aHOCATCS B SK3aMEHALIMOHHYIO BEOMOCTb M 3aUE€THYIO KHIXKKY CTyeHTa. CTy1eHThI,
HE NPOILEANINe IPOMEXYTOUHYIO aTTECTALHUIO 110 TpapuKy CECCUH, TOJIKHbI JIUKBUINPOBATH 3aJ0/KEHHOCTD B
YCTaHOBJICHHOM HOPSKE.

IIpunoxenue 2
METOANYECKHUE YKA3ZAHUSA 11O OCBOEHHMIO JTNUCIIUITJINHBI
VY4eOHBIM IUIAHOM NPEAYCMOTPEHBI CIIEAYIOIINE BUIBI 3aHATHI:
- JIEKIUH;
- IPAaKTUYECKUE 3aHATHUS.

B Xx071€ JIEKIMOHHBIX 3aHATHI paccMaTpuBaioTCs MOJIOXKEHNSA rpaMMaTUYecKon Teopuu,
BKJIlOUYaroLme B ce6 OCHOBHbIE pa3aenbl MOp(I)O.nOFI/IVI, CMHTAaKCnCa n

rpaMMaTVl KW TeKCTa, narTcs peKOMCHAAWUHN I CaMOCTOSITEIIbHOM pa6OTI>I U IIOATOTOBKE K
MPAKTUUICCKUM 3aHATUAM.

B xone mpakTudyeckux 3aHATUN yriayOIsIiOTCA U 3aKPETUISIOTCS 3HAHUS CTYJIEHTOB TIO PSIY
PacCMOTPEHHBIX Ha JIEKIUSAX BOIPOCOB, Pa3BUBAIOTCS HABBIKU cOOpa, aHAJIW3a U CUHTE3a
uH(pOpMaLH.

[Ipy mOATrOTOBKE K MPAKTUYECKUM 3aHATUAM KaXKIbI CTYIEHT JOJIKEH:
— U3YYHUTh PEKOMEHIOBAaHHYIO YUEOHYIO JIUTEpaTypy;

— U3YYUTDb KOHCIICKTBI HGKHHﬁ;



— IIOATOTOBUTL OTBCTBI HAa BCC BOIIPOCHI 110 I/ISY‘{aGMOﬁ TEMC.

ITo cornacoBanmio ¢ npermoaaBaTCJICM CTYACHT MOKET IIOATOTOBUTDL JOKJIAJ 11O TEMC 3aHATHUA. B
mpouecCe NMOATrOTOBKHU K IMPAKTUYCCKUM 3aHATUAM CTYACHTBI MOT'YT BOCITIOJIB30BATHCA
KOHCYJIbTAallUAMHU IIPCIIOaAaBaTCIIA.

Bormpochl, He pacCMOTpEHHBIE Ha JIEKIUAX U MPAKTUUYECKUX 3aHITHSIX, JOIKHBI OBITh U3YUYEHBI
CTYJICHTaMU B XOJIE CAMOCTOSTENbHOU paboThl. KOHTpOIb camocTosATeIbHOM pabOThI CTYICHTOB
HaJ y4eOHOM mporpaMMoi Kypca OCYIIECTBIISETCS B X0/1€ 3aHATHI METOJOM YCTHOTO OIIPOCa MIIH
MOCPEICTBOM TeCTUPOBaHUs. B Xo/1e camocTosTensHOM paboThl KaXkIbli CTyIeHT 00s13aH
IIPOYNUTATH OCHOBHYIO U 110 BO3MOXHOCTH JIOTIOJIHUTENBHYIO JJUTEPATYPy IO U3y4aeMOU TEME,
JIOITOJTHUTH KOHCIIEKTHI JJEKIMKA HEJAOCTAIOINM MaTEPUAIOM, BBIITUCKAMH U3 PEKOMEHOBAaHHbBIX
IIEPBOMCTOYHUKOB. BBIJIEINTh HETOHATHBIE TEPMUHBI, HANTH UX 3HAYEHNUE B YHIHUKIIONEINYECKUX
(i(0):%:10):0 8

{15t TOArOTOBKH K 3aHATHUSAM, TEKYILIEMY KOHTPOJIIO U TPOMEXKYTOYHOM aTTeCTalluy CTYACHThI
MOTYT BOCIIOJIb30BaThCA 3JEKTPOHHO-OUOIMOTEYHBIMU cUCTEMaMHU. Takke 00ydaromuecst MOryT
B35Th Ha JIOM HEOOXOMMYIO JIUTEpaTypy Ha A0OHEMEHTE YHUBEPCUTETCKON OMOINOTEKH WIIN
BOCIIOJIb30BAThCS YUTATbHBIMU 3aJIAMH.

MeToan4yecKkue peKOMEHIANUN 10 HANMKUCAHUIO, TPe0OBaHMSA K 0()OPMJIICHHUIO IOKJIA0B

B nensax pacmmpeHus U 3aKperieHus MOTyYEeHHbIX 3HAHUM IIPU U3YYEHUU JaHHOW TUCLUIUINHBI,
CTYJEHTY IpeJiaracTcsl HalucaHue JoKiIaaa. TeMy oKIaaa CTyAeHT BIOMPAET, UCXOS U3 KpyTa
Hay4HBIX UHTEPECOB. BhINOIHEHNE JOKIaga IPECIIeNyeT TVIaBHYO LEIb — UCII0JIb30BaTh
BO3MOXXHOCTH aKTUBHOTO, CAMOCTOSITEIbHOTO OOYUYEeHHsI B COYETAaHUH C IPYTUMU (HOpMaAMHU
y4eOHBIX 3aHIATHI U 3aJaHUN 110 TUCLUILINHE.

BrinonHeHnue qokiaia mo3BosieT penaTh CleAyore 3a1a4u 00yYeHUs:
- IIy0>ke U3y4YUTh OT/IEJIbHBIE TEMbI YUEOHON JUCIUILIUHBI;

- AKTUBHU3UPOBATHL TBOPUYCCKHC CIIOCOOHOCTH ydyaluxcs, peaIn30BaThb IPCHUMYIICCTBA
HCHGH&HP&BHGHHOﬁ CaMOIIOATOTOBKH,

- MO3BOJISIET AONOJIHUTB TEKYIIUHA KOHTPOJIb 3HAHUM CTYJCHTOB;

- BBIpa0OTaTh HABBIKU BBHITIOJIHCHHUS CAMOCTOSTEILHON MUCEMEHHOW pabOThI, yMETh padoTaTh C
JIATEPATYPOH, YETKO U MOCIEAOBATEIBHO BBIPAKATh CBOU MBICIIH.

TpeOoBaHus, IpeabsIBIIEMbIE K JOKIATY:

- IOJTHOE, TITyO0KOe U MOCTIeA0BAaTEIbHOE OCBEIICHNE TEMBI,

- HCTIONIH30BaHUE PA3HOOOPA3ZHOM TUTEPATYPHI U MATEPUATIOB;
- CCBUIKHM Ha MCIOJIb3YEMYIO JIUTEPATYPy MO TEKCTY;

- CAMOCTOATCIBbHOCTD U3JI0XKCHUA,



- aKKypaTHOCTh 0(hOpMJIICHHS paOOTHI;
- COOJTIOZICHHE YCTAHOBJICHHBIX CPOKOB HAIMMCAHUS M MPEJIOCTABJICHUS pa0OThI PETOIaBaTelIIo.
Odopmnenue nokaaaa.

[Tpu HanMicaHWM JTOKJIa1a CTYACHTY CIIEIyeT COOJIFOAATh CIeAYIoINe TPeOOBaHUS K €T0
0(pOPMIICHHIO:

1. Jokmnaj BeInoJiHsSIETCS HA Oymare opmara A4 MaIIMHOMUCHBIM CIOcO0OM: pazmep mpudra — 14
mpudt Times New Roman uepe3 nonropa narepBana; pazmep nosei: gesoe — 30 mMm, npasoe — 10

MM, BepXHee U HukHee — 20 MM; HyMepalusi CTPaHUIl — B PaBOM BepxHeM yriy. O0beM Jokiiasa:

10-15 nucros.

2. bubnuorpaduyeckre CChUIKH Ha UCIIOJIb30BAaHHBIC HCTOYHUKH JINTEPATYPHI PU UX LIUTUPOBAHUHT
pexomeHayeTcs 0hopMIISATh MOJACTPOUHBIMU CHOckamu. LludpoBas HyMepalus moICTpOYHBIX
CHOCOK HAYMHAETCSI CAMOCTOSTEIBHO HA KaXKIOM JIUCTE.

3. Kaxxnas Tabnuia, pucyHOK B TOKJIae JOJKHBI MMETh CHOCKY Ha HCTOYHHUK JINTEPATyPHI, U3
KOTOpPOI'0 OHU 3aMMCTBOBAHBI.

CrpykTypa noknaaa:

- TUTYJIbHBIM JIUCT;

- JINCT COAEPKAHUS,

- OCHOBHA$ 4acTh padOTHI,

- CIIUCOK HCIIOJIb30BAaHHOM JIUTEPATYPHI,
- IPUJTOKEHUSL.

Bo BBeneHMN yKa3pIBa€TCA TEOPETUYECKOE U TPAKTUYECKOE 3HAYEHHUE TEMBI U €€ BOIIPOCOB. 311€ChH
TaK)ke BaKHO C(POPMYJIMPOBATH IEJIH U 33]1a4H, CBI3aHHBIE C U3yUYCHHUEM U PACKPHITUEM TEMBI,
BKpaTIile apryMEHTUPOBATH IJ1aH paboThl. OObeM BBEACHHS OOBIYHO HE MPEBHIIIAET | CTPaHUIIBI.

B 3akiiroueHuu NpUBOAATCS OCHOBHBIE, KITFOUEBBIE IMOJI0KEHUS U BBIBOJIbI, KOTOPBIE BHITEKAIOT U3
coziep:kanust paboTel. BechbMa ymecTHa 1 BaxkHa (POPMYITMPOBKA TOTO, YTO JAJI0 BaM U3YUYCHHE
JTAHHOM TEeMBbI JJIsl HAKOIUICHHS 3HaHUU 10 u3ydyaeMoMy Kypcy. OObeM 3aKIIIOUEHUS] MOKET
COCTaBJISITh JI0 2 CTPAHUIL.

B cnicke nenoap30BaHHOM JIMTEPATYPBl HCTOYHUKYU IIPUBOAATCS B CIEAYIOLIEM MOPSIKE: CHaYalIa
HOPMAaTHBHO-IIPABOBBIE AKThl; 3aT€M Hay4Hasl, yueOHas JIUTEpaTypa, a TAKKE CTATbU U3
MEPUOIUICCKUX M3TaHUH B ali)aBUTHOM MOPSIIKE C YKa3aHUEM TOJHBIX BHIXOTHBIX JAaHHBIX:
dbaMuIis 1 HHUIHAIIBI aBTOpa, Ha3BaHUE PabOThI, MECTO U T'0Jl M3/IaHUs, Ha3BaHUE U3aTelIbCTBA; B
KOHIIE CITUCKa MPUBOAITCS opuninanbHbie IHTepHEeT-pecypehl.

MeToanueckune PE€KOMEHAAIIMHA 110 HATTHCAHUIO 3CCe



Occe CTYACHTA — 3TO CaMOCTOATCIIbHASA ITMCbMCHHAs pa60Ta Ha 3a1aHHYIO TCMY. HOCTpOGHI/Ie 9CCC
— 9TO0 OTBCT Ha BOIIPOC MUJIN PACKPBITUC TEMbI, KOTOPOC OCHOBAHO Ha KJIACCUYECKOM CHUCTEME
JOKa3aTCIbCTB.

I_IGJ'IB 9CCC COCTOUT B pa3BUTHUHU HABBIKOB CaMOCTOATCIIbHOI'O TBOPYCCKOI'O MBIIJICHUA U
MMICHEMEHHOTO M3JI0KEHUS COOCTBEHHBIX MBICIICH.

Occe AO0JIDKHO COACPKATh: YCTKOC U3JI0KCHUC CYTHU 3asiBJICHHOM TEMBI, CAMOCTOATCIIBHO
HpOBCI[GHHLIﬁ aHaJIM3 3TON TEMBbI C UCIIOJIb30BAaHUEM COBPCMCHHBIX KOHHGHL{I/Iﬁ N aHAJIUTHYCCKOI'O
HHCTPYMCHTApPU:A, BbIBOJbI, 060611121}01111/16 ABTOPCKYIO IMO3UIHUIO ITO ITOCTABJICHHOMY BOIIPOCY.

OcHOBHas 4acTh 3cCe MPEJIINOIaraeT pa3BUTHE apTyMEHTAIIMK U aHAJIN3a, a Tak)Ke 000CHOBaHUE
COOCTBEHHOI'0 MHEHUSI, UCXO/S U3 CYIIECTBYIOIMX TOYEK 3pEHUs 10 3aJaHHON TeMe. B ocHOBHOM
YacTH JIOJIKHBI ObITh M0J3ar0JIOBKH, HA OCHOBE KOTOPBIX OCYILIECTBIISECTCS CTPYKTYPUPOBAHUE
aprymenTanuu. CIMCOK UCTOIb30BaHHOM uTepaTypsl. He 6omee 10 HCTOUYHUKOB.

MeTonuyeckne peKoMeHIAIMHU N0 HAMMCAHUIO pedepaTa
TpeboBaHUs K 0)OPMIICHUIO

[ens Hanmcanus pedepara - yriayoaéHHOE H3ydeHHEe KaKoTro-IM00 BOIIPOCca B paMKaX TEMBI
y4eOHOU TUCIIUIUIAHBI.

Tema pedepara BeIOMpaeTcs U3 CrrcKa, MPEAIOKEHHOTO MpenoiaBareneM. Jlomyckaercs: BEIOOD
CBOOOJTHOM TEMBI, HO IO COTJIACOBAHMIO C MPEIoAaBaTeIeM U B paMKaxX TeM Y4eOHOTO TIjIaHa T1o
NAHHOW JTUCIUILINHE.

Jnst Hanucanus pedepaTa CTyASHTY HEOOXOAUMO 03HAKOMUTHCSA, U3YUUTh U MPOAHAIM3UPOBATH IO
BBIOpAHHOM TeMe y4eOHYI0 TUTepaTypy, BKIItoUas Mepruondeckue myOauKaluy B )KypHamax,
COOpPHUKHU MaTepHaIOB HAyUYHO-NPAKTUUECKUX KOH(epeHIuH.

Pedepat cTpykTypHO AOKEH BKIIOYATh:
1. TuTynbHBIH JIHCT;

2. Conepxanue;

3. Beeaenue (1-2 m. 11.);

4. OCHOBHYIO TEKCTOBYIO YaCTh;

5. 3axmouenue (1-2 m. 11.);

6. CMCOK UCTI0Ib30BAHHBIX HCTOUYHUKOB;
7. Ilpunoxenus (Mpu HAIUYUN).

CHHCOK HUCIOJIb30BaHHBIX HCTOYHUKOB COACPIKUT MCPCUCHDb BCCX NCTOYHUKOB, KOTOPBIC
IMPUBJICKAJIUCH



pU HATMCAaHUU KypCcoBOM paboThl (He MeHee 20 HCTOYHUKOB). B criucok MCmonb30BaHHBIX
MCTOYHUKOB 00513aTEIbHO BKJIIOYAIOTCS PabOThI, HA KOTOPHIE ClIeJIaHbl CHOCKHM IO TEKCTY pedepara.




	1. Описание показателей и критериев оценивания компетенций на различных этапах их формирования, описание шкал оценивания
	2 Типовые контрольные задания или иные материалы, необходимые для оценки знаний, умений, навыков и (или) опыта деятельности, характеризующих этапы формирования компетенций в процессе освоения образовательной программы

